


Vážení čtenáři,
pro své esperantské přátele v zahraničí můžete naším prostřednictvím objednat sva­
zový věstník STARTO. Předplatné na všech 6 čísel plus poštovné činí 60 Kčs ročně. 
Touto cestou můžete získat různé zahraniční esperantské časopisy, které nelze před­
platit prostřednictvím PNS, ale které Vám mohou Vaši přátelé výměnou posílat. 
Neváhejte proto 8 objednávkou, ale pozorl Na zadní stranu složenky "díl pro příjem- 
ce" napište čitelně adresu, na kterou máme STARTO posílat.

Sekretariát ČES - 
expedice

Objednávky esperantských knih a materiálů vyřizuje i SES, expedice, Praha 1, Jilská
10, PSO 110 Ol. Některé publikace jsou na skladě v omezeném množství. Neváhejte 
proto s objednávkou!
J. Cink l Cvičebnice esperanta pro pokročilé 24,- Kčs
B. HTTMftdai tsperantsko-český a česko-»ap^rantskv kapesní slovník 28,- Kčs
L. Prachaři Esperanto I. Učebnice vhodná pro děti ve věku 8-9 let,
19 lekcí. Jako příloha jsou pracovní listy na vypracováni úkolů. 14,- Kčs
L. Prachaři Esperanto II. Druhý díl učebnice pro děti, navazuje na
první. Pracovní listy jako u 1. dílu. 24,50 "
Ji a K. řilipevéi Velký slovník esperantsko-českv 2 díly 65,- Kčs 
«■neranta ■edicina tarmin.Tfi. Abecední přehled odborných výrazů
z lékařské oblasti 1 9,- Kčs
JUDr. K. Traxleri Česko-espcrantský právnický slovník 4 3,- Kčs
M. Maloveci Gramatiko da Esperanto. Moderní mluvnice esperanta, která
Vás na 100 stránkách seznámí důkladně se všemi aspekty jazyka 17,- Kčs
J. Werner i Terminál no-ja kurso. Základní učebnice pro všechny, kdo se
Shtěji blíže seznámit s problémy esperantské terminologie 20,- Kčs
Froblémv lnterlingvlatllrv. Sborník materiálů z odborného semináře
z května 1967« Přednesené referáty v češtině a slovenštině, resumé
r esperantu. 30,- Kčs
8. Kamarvti Historio de la Esperanto-movado en fiefioslovaklo. Podrobný
přehled vývoje esperantského hnuti v našich zemích. Přehled literatury,
osobni rejstřík. Publikace, která by neměla chybět v knihovně žádného
kroužku či základní organizace 42,- Kčs
J» Vondroušeki Historie a spisovatelé, česky psaný stručný pfiehled
esp. dějin a literatury pro první informaci zájemcíh o jazyk a hnuti 5,- Kčs
Dokfento.1 kaj materialon. Projevy Uichaila Corbačova na 19. konferenci
KSSS* 10,- Kčs
I. Gorbaĉovi Henovlgan ldeologlon por la revoluci* rekonatrun. <L,« n.
plénu ŬV K5SS 1 8 . 2 . 1 9 8 8 '  3>_ KSg
M. Borbaĉovi Oktobro kaj la rekonstruo - la revoluctn daur.», Zpráva 
k 70. výročí V f i S R . —  , _ j.



FERVOJISTOJ AKTIVAS

l^ 0-j aro j n_ d e_ la_ fervoj a_ t rafi ko_ en_ č eĥg s lg vaki.fi
Ĉi*jare oni rememoras 150 jarojn de la fervoja trafiko sur teri- 

torio de ĉeĥoslovakio.
La ll-an de novembro 1838 sur finkonstruita linioparto de Norda 

Fervojo de la Imperiestro Ferdinando /KFNB/ el Rajhrad al Brno la 
unuan fojon ekveturis la vaporlokomotivo Moravia, estrata de la su- 
pera ingeniero Karl Ghega, la konstruanto de la linio. Kiel inforrnis 
la tiarna gazetaro, la unua provveturo dum tiu memorinda dimanĉa 
posttagmezo efektiviĝis sume tri fojojn.

La unua lokomotivo Moravia estis alveturigita al Rajhrad la 
22-an de oktobro 1838 el Vieno en kestegoj pere de pezaj veturigis- 
taj cevalveturiloj.

Sed oficiale oni traktas kiel komenco de la fervoja trafiko 
sur teritorio de ĉeĥoslovakio la 7-an de julio 1839, kiam la unuan 
fojon sur linio Břeclav - Brnc solene veturis la casagertrejno, ti- 
rata per vapora lokoirotivo. La trajno kun lokomotivo Gigant elvetu- 
ris matene el Vieno kaj la šaman tag; n Posttagmeze oni solene bon- 
venigis gin en Brno. Per tiu ci memorinda veturo oni solene komencis 
centkvindekjarpn historion de la fervoja trafiko sur teritorio de la 
nuna SSSR.

La fervoja reto kiel grava kondiĉo por evoluo de ekonomio kaj la 
tuta socic^rapide disvolvigis kaj ankorau durr. la lasta jarcento oni 
konstruis ĉiujn ĉefajn fervojliniojn. Sur tiuj linioj trakciis dum 
tiu tempo centoj da diversaj tipoj de Is fervoja veturilaro.

La plej rimarkinda evoluo de la fervoja trafiko okazis post la 
dua mondmilito kaj la ĉeĥoslovakaj Ŝtataj Fervojoj /ČSD/ apartenas 
nuntempe al la plej intensive eluzataj fervojretoj en la mondo.
Sis 1958 plimulton de la fervoja transporto oni plenumis per la va- 
pore trakcio, de post tiam transprenis la gvidan rolon trakcio 
elektra, kornpletigata per motortrakcio.

ČSD nuntempe prizorgas pli ol 13 000 km da linioj, el kiuj kvar- 
ono estas elektrizita. Sur tiu liniorsto oni transportas pojare 
420 milionojn da pasageroj kaj 300 milionojn da tunoj da varoj.'

La solenaĵoj de la centkvindekjara datreveno de la fervoja 
trafiko okazos en la tagoj 24-an de junio ĝis 16-a de julio 1989.

La ĉefa punkto de la solenaĵoj estos ekspozicio pri la disvolvo 
de la fervojo en ČSSR, okazonta 24.6.1989-16.7.1989 en pavilono "A" 
kaj sur liberaj placoj de la ekspozicia komplekso en Brno. La ekspo­
zicio montros al vizitantoj la fervojon el tri vidpunktoj - la estin- 
tor, nunternpon kaj estonton - sed ankaŭ el vidpunkto de gia graveco por evoluo de la nacia ekonomio en CSSR.
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En kadro de le ekspozicio oni organizos teknikajn tagojn de la 
unuopaj fakoj kaj entreprenoj fabrikantaj la fervojan teknikon kaj 
ankau de la fervojaj entreprenoj:

Meza Fervojdirekcio, Olomouc 24.6.1989
Orienta Fervojdirekcio, Bratislava 25.6.1989 -
Esplora Fervoja Instituto /VÚŽ/, Praha 26.6.1989
Esplora Instituto Trafika, Žilina  ̂ 27.6.1989
Altlernejo de Trafiko kaj Komunikigo, Žilina 28.6.1989
Robotron, GDR 29.6.1989
Autornatigo de Fervoja Trafiko, Praha 30.6.1989
Nordokcidenta Fervojdirekcio, Praha 1.7.1989
Sudokcidenta Fervojdirekcio, Plzen 2.7.1989
EnergonSexport, Sovetunio 3.7.1989
Plasser u Theurer, Aŭstrio 4.7.1989
Aŭstriaj Federaciaj Fervojoj 5.7.1989
Fervoja Ekonomia Riparado, Nymburk 6.7.1989
Škoda, Plzen 7.7.1989
ČKD, Praha 8.7.1989
ĉeĥoslovakaj Vagonejoj, Poprad 9.7.1989
Intrans, Praha 10.7.1989
Elektrizado de la Fervojoj, Praha 11.7/1989
ŝtata Instituto de Trafika Projektado, Praha 12.7.1989
Mekanizado de Linia Mastrumado 13.7.1989
Fervoja Entrepreno de Konstrua Fabrikado, -1/7 i qrq 

Uherský Ostroh
Fervoja Konstruado, Bratislava 15.7.1989
Fervoja Militistaro, Praha 16.7.1989
Dum la sama tempo /24.6.1989-16.7.1989/ okazos en fervoja Sta­

cio Břeclav Ekspozicio de la Fervoja Veturilaro. Fervojajn veturi- 
lojn oni povos spekti ankau en fervoja Stacio Brno-Horní Heršpice 
en la tagoj 24-an kaj 25-an de junio kaj la 1-an, 2-an, 8-an, 9-an, 
15-an kaj 16-an de julio 1989.

Parto de la solenaĵoj estos ankaŭ Internacia Sirnpozio de la 
Ĉeĥoslovaka Sciencteknika Kompanio pri Fervoja Trafiko, okazonta 
la 5-an gis 7-a de julio 1989 en hotelo Voroněž en Brno.

La ĉefa solena kunveno memore al 150—jara datreveno de la fer­
voja trafiko sur teritorio de Ĉeĥoslovakio okazos la 8-an de julio 
1989 en Teatro de Janáček /"Janáčkovo divadlo"/ en Brno.

La cefan tagon de la solenaĵoj - 7.7.1989 ekveturos el Břeclav 
al Erno simbola trajno, tirata per vapora lokomotivo. En la sama 
tágo la eksterordinara trajno kun elektra lokomotivo sur linio Brno 
- Břeclav veturos per rapideco 140 km/h. Sed veturoj de la histo- 
riaj trajnoj sur linioj Brno - Břeclav, Brno - Zastávka u Brna,
Brno - Skalice, Brno - Blažovice, Brno - Holubice kaj Břeclav - 
Lednice okazos ankaŭ dum aliaj tagoj en periodo 24.6. - 16.7.1989«

La Centra Kulturdomo de la Fervojistoj en Praha kunlabore 
kun Čehoslovaka Radio anoncis la konkurson La Blua Kanto, al^kiu 
oni povis kontribui gis la 30-a de septembro 1968. Alvenis cirkau 
sesdek kontribuaíoj„- novaj kantoj pri trajnoj kaj la homoj ĉirkaŭ 
ili. Finálo de tiu ĉikonkurso kaj elekto de la plej bonaj kantoj okazos la 8-an de julio 1989 en Teatro de Janáček en Brno.
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Partoprenantoj de 1a solenaĵoj povos krom tio viziti Ekspozicion 
de 1a Fervojaj Modeloj, okazonta 24.6.1989 - 16.7.1989 en Teknika 
Muzeo en Brno.

Dum la sama tempo okazos en "Sdružený kulturní dům ROK" en 
Břeclav Ekspozicio de Fotografaĵoj, Bildoj kaj Pentraĵoj de la Fer- 
vojistoj.

Garantianto por^sendo de diversaj memoraĵoj, objektoj, insignoj, 
publikaĵoj, kolorafiŝoj, bildkartoj, Fervojaj^kalendaroj kaj aliaj 
estas NADAS /Eldonejo de Trafiko kej Komunikiĝo/.

Ĉiu partoprenonto de la solenajoj do povas elekti el sufice 
abunda Programo de la solenaĵoj. Kompilis Jindřich Tomíšek

Landa_Amika_Renkontiĝo_en_Hun£ario
Komence de julio jam tradicie renkontigas niaj hungaraj fervo- 

jistaj kolegoj, dum sia Landa Arnika Renkontiĝo, por pritrakti sian 
tutjaran agadon, starigi kaj akcepti agadplanon por venonta periodo.

La pasintjara, jam 24-a Landa Arnika Renkontiĝo okazis en sud- 
hungara urbo Kiskunhalas inter la 1-a kaj 3-a de julio 1988. Krom 
delegitoj kaj aliĝintaj membroj de la Fervojista Fako de Hungara^ 
Esperanto-Asocio /pli ol 1100 membroj/ laŭ invito alveturis ankaŭ 
reprezentantoj de fervojistaj esperantistoj el Aŭstrio, Bulgario, 
Cenoslovakio, FRG, GDR kaj Jugoslavio.

Sabate antautagmeze okazis en la Fervoja Kulturdomo laborkonfe- 
renco de^la delegitoj^de la Fervojaj Fakgrupoj /kluboj/. Jam unu ho- 
ron antaŭ ĝia komencigo koncertis antaŭ la Kulturdomo blovorkestro 
de la uniformitaj fervojistoj el Kiskunhalas. Dum la konferenco la 
aliaj partoprenantoj kaj aligintaj eksterlandaj gastoj ekskursis 
autobuse tra la regiono Kiskunság por poste bani sin en termala 
banejo Kiskunmajsa.

Post komuna solena tagmanĝo kaj mallonga ripozo ni je la 15-a 
horo denove kolektiĝis en fervojstacio Kiskunhalas, kie okazis sole- 
naĵo de nomdgno de la.nova elektra lokomotivo "Kiskunhalas" fabrika- 
ta en Budapesto por MAV.

Post akcepto devla delegitoj ĉe la Urba Konsilantaro kaj urbo- 
vizito /veturo per aŭtobuso/ ni denove kolektiĝis en la Fervoja 
Kulturdomo por partopreni solenaĵon kun^kulturprogramo.

Dum la solenajo reprezentanto de la Sindi- 
katoj d-ro Jena Péskue tre pozitive pritaksis agadon de la hungaraj 
fervojistaj esperantistoj kaj la rezultojn, kiujn ili atingas sur 
kampo de kunlaboro kaj reciproká interkompreno helpe de la inter- 
nacia lingvo. La vicprezidanto de Hungara Esperanto-Asocio d-ro 
Arpád Rátkai ankaŭ tre alte taksis agadon de la fervojistoj, kiuj 
estas la plej aktiva kaj rezultoplena fako de HEA kaj solene trans­
donis al ok elektitaj fervojistoj honormedalojn por ilia multjara 
meritplena agado por internacia lingvo. Dum sekva kulturprogramo ni 
krom alia spektis muzikensemblon de la loka mezlernejo, prezentanta 
ariojn de W. A. Mozart kaj junularan muzikgrupon Holos, prezentanta 
en naciaj kostumoj tipajn folklorajn melodiojn kaj dancojn. Grandan 
sukceson atingis ankau S-anino Wang Liu el Činio, kiu kantis al la 
dankema publiko kelkajn tipajn cinajn kantojn, ravaj pro sia bela 
kaj rava melodioj.
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Dum vespera balo kun Programo kaj riĉa tombolo ni en la Fervoja 
Kulturdomo ĝissate amuziĝis kaj dancis.

Dimance matene post komuna matenmango ni vizitis Csipkeház 
/Puntodomo/, kie ni vidis unikán kolekton de la puntojj per 
kiuj Méria Markovitz kun siaj kunlaborantinoj kaj daŭrigantinoj 
famigia sian urbon en la tuta mondo kaj kromě ankau tion, kiel 
preparigas tiu ĉi altvalora manlaboro.

Kantante la esperantajn kaj hungarajn kantojn ni gaje revenadis 
al Kiskunhalas., kie post komuna tagmango tiu ci bonsukcesa Landa 
Arnika Renkontigo oficiale finiĝis. Dankon al vi, ni|j hungaraj kole- 
goj, por tiu ĉi bela kaj tre zorge preparita arango!

Fervojista jarkunvenoen GDR
Bad Suderode, kuracloko sur norda deklivo de Harc-montaro, fari- 

gis loko de la lasta jarkonferenco de niaj nordokcidentaj kolegoj 
el GDR. Jarkonferencon en tiea ripozloko de fervoja riparejo Hal- 
berstadt partoprenis cirkaŭ sesdek partoprenantoj, inter ili dele­
gitoj kaj gastoj el FRG /IFEF-prezidanto Joachim Giessner/,
Aŭstrio, Ceĥoslovakio, Hungario kaj Pollando. El ĈSSR partoprenis 
kvar membroj de FS ĈEA.

Čiuj partoprenantoj estis kore bonvenigataj kaj^akceptataj 
jam dum alveturo al Stacio Bad Suderode. Stacidome ec survoje al 
"Ferienheim REISSAUSS", kie okazis la konferenco, estis instalitaj 
informtabuloj, tre utilaj precipe por eksterlandaj vizitantoj, 
samtempe bona propagandilo pri Esperanto tiuloke.
' ^La sekva sabato kiel ceftago de la renkonto estis plena de 
arangoj. Dum duontaga veturo^la partoprenantoj ekkonis parton 
de ankoraŭ kvinlinia mallargŝpura /1000 mm/ fervojreto en Harc- 
montaro.

Posttagmeze okazis laborkunsido. Dum unua parto, kiu partopre­
nis nur fakgrupanoj el GDR, 1a eksterlandaj gastoj sub ĉiĉeronado 
de Horst Theurich vizitis Bad Suderode kaj proksiman ĉirkaŭajon.

Menciante laborkunsidon, ni devas gratuli al niaj kolegoj 
el GDR pro alia farita laboro. Ekzemple n-ro 29 /3/1988/ de ilia 
bulteno "Fervojistaj Novajoj" enhavas lastan parton de Esperanto- 
gerrnana fakvortaro, danke al kolegoj Horst Theurich kaj Horst Jasmann 
pro ilia senlaca laboro. Specialan dankon meritas ankau bone prila- 
borita terno de la lasta jarkunveno, nome "Stacidornoj". Post enkon­
duka prelegeto fare de Heinz Hoffmann prezentis diapozitivojn 
Joachim Giessner pri norvegaj kaj danaj stacidornoj, Gerhard Zeidler 
pri stacidornoj en distrikto'Karl-Marx-Stadt, Janoš Patay pri detaloj 
de Orienta stacidomo en Budapeŝto kaj Ferenc Phersyvpri kelkaj 
aliaj stacidornoj en Hungario. Oni devas mencii ankaŭ interesan pre- 
legeton de Heinz Hoffmann "Esperantlingvaj anoncoj en fervojaj 
stacioj", pledanta por enkonduko de Esperanto en informanoncojn 
en pli gravaj fervojstacioj kun internacia transporto de pasageroj.

Distra vespero finis ]a strecan tagon.
Dimanĉe antautagmeze la partoprenantoj veturis per trajno 

al Quedlinburg.
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^Unu el la plej sude situanta komunumo en Suda Moravio - Valtice 
farigis la gastiganto de la 22-a jarkonferenco FS ĈEA.

Dum la jarkunveno la 30-an de septembro 1988 vespere unue la 
Prezidanto de FS ĈEA František Strurnínský raportis pri la tutjara 
agado de la sekcio. Oni okazigis sukcesan Printernpan Renkontigon 
en fieská Třebová. Kvinmernbra delegacio partoprenis la lastan 
IFEF-kongreson en la sudfranca Perpignan.^Delegitoj de la sekcio kaj 
iuj membroj partoprenis jarkonferencojn aŭ tutĴandajn renkontiĝojn 
de la kunlaborantaj fervojistaj sekcioj en Aŭstriof FRG, GDR, Hun- 
gario, Jugoslavio kaj Pollando. La membrobazo nur iomete kreskis.
Oni deziras okazigi 43-an IFEF-kongreson en l99l la unuan fojon 
en Ceĥoslovakio.

Eksterlandaj delegitoj laŭvice salutis poste la jarkonferencon, 
mallonge informante pri la agado de sialandaj lFEF-sekcioj kaj 
transdonante donacetojn. En la nomo de IFEF kaj samtempe de GEFA 
parolis ties Prezidanto Joechim Giessner. Li' subtenis la ideon 
okazigi 43-an IFEF-kongreson en Ĝeĥoslovakio. Krom alia li akcentis, 
ke nia komuna lingvo Esperanto neniom utilus, se nia mondo estus 
detruita, ni esperantistoj do havas taskon kontribui por la vivo 
de nia kaj la estontaj generacioj strebi por daŭra konservo de la 
mondpaco, sed kromě ankaŭ kontrau nocaj malutiloj, kauzataj per troa 
kemizado de la vivmedio.

Reprezentanto de la slovakaj fervojistaj esperantist.ojv 
Magda Feifiíové el Žilina informis, ke oni antaŭvidas baldaŭ fondi 
la fervojistan sekcion en Slovakio, por kio oni jam agas kolektante 
fervojistajn membrojn. Ni esperu, ke niaj slovakaj kolegoj sukcesos 
renovigi sian agadon.

En la nomo de Ĉeĥa Esperanto-Asocio salutis ties Prezidanto 
ing. Petr Chrdle. ĈEA subtenas planon de FS okazigi 43-an IFEF-kong- 
reson en ČSSR. Krom alia oni planas en la jaro 1992 - okaze de 
400jariĝo de Komenio - en Františkovy Lázně reinaŭguri monumenton 
de la kreinto de Esperanto L. L. Zamenhof, kiu estis tie inaugurita 
jam en la jaro 1914 kiel la unua Zamenhofa monumento en la mondo, 
sed en 1938 ĝi estis detruita kaj forigita fare de la nazioj.

Kolego Jiří Pištora informis pri distribuado de nia revuo 
Internacia Fervojisto. Li petas ciujn reabonontojn /sed ankaŭ tiujn 
novajn/ nepre sendi al li la 5-an parton de la poŝtpagilo por havi 
garantion, ke ili regule plu ricevados la revuon. Kolego Jaroslav 
David, Prezidanto de TK informis pri la terminsra laboro. Oni finis 
kompiladon de la terminaro laŭ IIl-a kaj IV-a eldonoj de UIC-vorta- 
r<5. Li petaa helpon de la kompetentaj kolegoj por finordigi kaj 
transskribi la slipojn kun fakterminoj, por ke la vortaro estu pre­
parita por eldono dum 1989. Kolego Jindřich Tomíšek informis pri 
agado de la informa fako de la sekcio, kiu kvankam ne havante sian 
proprán bultenon, sukcesis aperigi en IF, Starto kaj aliaj, precipe 
neesperantlingvaq porfervojistaj gazetoj dum lasta fervojista jaro 
sume 52 artikolojn, informojn kaj fakajn tradukaĵojn kun mencio, ke 
temas pri tradukoj el au pere de Esperanto, popularigante tiamaniere 
nian lingvon inter neesperantistoj.
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Sabate, la l-an de oktobro pli ol sesdek partoprenantoj kaj 
gastoj dividis sin en du grupojn. La unua post vizito de Dolní 
Věstonice piedmarŝis tra Pavlovské vrchy /Falava montetaro/, 
konsistanta el ceno de la kalkŝtonaj montetoj,al historia urbo 
Mikulov. La dua grupo ekskursis al Lednice, kie oni konatigis
kun farna kastelo kaj la vesta kastela parko, kie trovigas krom 
en 1717 konstruita 180 rnetrojn longa orangerio la minareto el 1798 
kaj aliaj vidindaĵoj.

Vespere ĉiû ; denove kolektigis dum komuna vesperrnango, post kiu 
oni vizitis la vinkelon, kie oni amnzi ;is kantante, babilante kaj 
Sustumante bonan sudmoravian vinen gis noktaj horoj.

Dimanĉa antaŭtarmezo estis dedicita al komuna trari^ardo de la 
kastelo Valtice kaj iuj historiaj partoj de la urbo.

Jindřich Tomíšek
Fervojista kongreso en Pollando

En la tagoj de la Il-a gis la 13-a de noveabro 1988 okazis en Swidnice (Pollan­
do) 5-a kongreso de fervojistoj. El nia lando partoprenis gin ges-anoj Alois Klumpar, 
ing. Zdeněk Polák kaj Květa Hubnová. Inter preskau sepdeko da partoprenantoj estis 
s-anoj el Belgio, FRO, GDR, ĈSSR kaj Hungario. La kultura parto de la programo oka­
zis en la dono de Klubo de fervojistoj en Swidnice.

La venonta kongreso de la polaj fervojistoj-esperantistoj en la jarp 1969 oka­
zos en Sepolno de la 22-a gis la 24-a de septembro. La urbo estas kon&ta kiel loko 
de multaj internaciaj sportkonkursoj kaj gi situas en la nordokcidenta parto de Pol- 
lando 114 km de Gdaňsk. Pri Sepolno estis eldonita E-lingva flugfolio fare de vojag- 
oficejo Esperantotur, Pl. Wolnosci 114, PL 89 4OO Sepolno Krajowe.
\

Nova Prezidanto de la Fervojista Sekcio

En la komitatkunvéno de la fervojista sekcio la 29-an de novembro 1988 en Česká 
Třebová^estls unuanime elektita nova Prezidanto de la sekcio s-ano Jindřich Tomíšek, 
car la gisnuna Prezidanto s-ano Strumínský pensiuliĝis. la aekcianoj aprezas lian 
laboron kaj al la nova Prezidanto deziras multe da sukcesoj en la nova funkcio, la 
redakcio de Starto same gratulas al s-ano Tomíšek, la diligenta kunlaboranto de nia 
gazeto.

Esperanto_en_la Radiostacio Ostrava

Radiostacio Ostrava elsendis la 4-an de januaro 1969 interesan rakontadon de 
Drahomír Kočvara pri liaj pacaj misioj en Uoskvo kaj Volgogrado. Car ci-jare en ju­
lio gasos jam 60 jaroj, kiam la Stacio ekfunkciis{ gi, el endadaa rememorojn pri la 
antauaj pasintaj tempoj. Tial estis invitita ankau Adolf Stanura, kiu en 1945 - 1949 
paroladis en la Esperantaj elsendoj de la Stacio kune kun Vladimír Slaný kaj Zdeněk 
Raška, la 24-an de jan. estis disaudigata lia^rakontado pri tiuj programoj kaj eaprt- 
mita espero, ke la Esperantaj elsendoj renoviĝos. ASt.

Í5_2iíte2Sj-i2Y2±iÍ2j
La estraro de la sekcio de invalidoj de ĈEA informas pri la sukcesa agado de la 

sekcio en la jaro 1968. Ili akiris je 100 X pli da membroj, ol estis planite, por la 
membreco en ÍEA ili varbis 46 novajn membrojn en 1968, ili arangis kolekton de malno- 
vaj okulvitroj por Afriko en^la kadro de AOADO E 3 kaj forsendis 5.190 okulvitrojn 
kaj fine de la jaro ili arangis monkolekton por Armenio, trafita de tertremo, kaj dum 
dek tagoj ili kolektio kaj al la Fonduso de paco kaj solidaro forsendis 14.150 kronojn.
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FOTO KRONIKO

Fotoj pri la fervcjista kongreso en Kiskunhalas en Hungario
1. Parto de la kongresrcoj antau fervcjirta manĝejo en Kiskunhalar
2. Blcvorkestro de la hungaraj fervajistoj el Kiskunhalar koncertas 

antau la Fervoja Kulturdomo
3* La akcepto de la delegitoj ce la Urba Konsilantaro en Kiskunhalas, 

la dua de maldekstre IřEF-prezidanto Joachiir. Giessner
4. La Čehoslovakaj delegitoj kun la hur.gars. kolego Jánoa Patay 

antau ven tmue lilo.
5. Foto el la renkontigo de invalidoj en Hodonín (vidu pĝ. 21)
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Nekrologoj
A d o l f  3 a r t o š í k

( 1907 - 1989)

La 3-an de februaro nortiu en Praha, pont grava aalsano, s-ano 
Adolf Bartošík, fafca instruisto-logopeio. Li na3kigis la 1-an de majo 
1907 en Boršice ar. Buchlovice. Esperantisto de 1926, da 1927 disvas- 
tigis Ssperanton per multaj kursoj, fondis Slovaxan E3?eranto-Klubon en 
Uherské Hradiště kaj plurajn rondětojn.

En 1934-37 li instruis íe-raotode er. Jugoslavio kaj Hederlanlo, pri 
kio aperis 136 Jurnalraportoj en ok lingvoj. En Nederlando li edziĝis 
(1937) al sia kursanino kaj instruistino lne Yfoudatra el Frisujo (per 
urbodoraa ceremonio en la Internacia Lingvo). En 1S38-39 li instruis en 
ceĥa larnejo en Eindhoven, do kie la geedzoj fugis per la lasta sipo en 
Brition, car Hitler estis okupanta la landon. Tie li servis en nia ek- 
sterlanda arraeo (cofleutena-ito), poste li direktoris la cehan statan 
lernejcn "Hana Benešová" en Malpas. De 1945 li dejoris en la ministerio 
por informado (tie ankau en la Esperanta subsekcio) kaj poste en la mi­
nisterio de edukado, 1950-69 li esti3 íaka instruisto, fako logopedio.
~ En Prago li dum pluraj jaroj gvidís la kunvenojn de Esperantista Klu­
bo, kies vicprezidanto li estis^ redaktis Zpravodaj de la laútema sek­
cio "Esperanto" ce Asocio de cehaj filatelistoj.

A» Bartošík estis rekonata Esperanta grafikisto (i.a. la^I-a pre- 
mio, 1956, en Danlando), en Britio li autoris stampojn de la cs> karapa 
posto. Li kreis bele ekipitan unikán kolekton "Filatelo kaj Esperanto”, 
kiu gajnis pli ol 30 distíngojn kaj medalojn (ec argentajn kaj orumitan) 
en naciaj, internaciaj kaj en tutmonda ekspozicio de postmarkoj.

Adolf ("Dolfa")^Bartošík, homo modesta, laborema, honesta kaj ami- 
kema, vivis fruktorican vivon kaj atingis honoran membrecon de fena Es­
peranto-Asocio. La adiauan cereaonion en la kremaciejo Motol čeestis 
delegacio de la 2EA-estraro kaj pluraj esperantistoj. La adiaúan paro- 
lon, ankaú en la nomo de ÍEA, prezentis J. líařík.

V l a d i m í r  S l a n ý

(1907-1989)

S-ano Vladimír Slaný, membro kaj honora komitatano de Esperanto- 
klubo Ostrava-Vítkovice, mortis la 6-an de februaro 1989 82 jarojn aĝa. 
Li konatiĝis kun Esperanto kiel 14-jara knabo. De sia 20-a jaro li dis- 
volvis largan poresperantan agadon. Prelegis, tradukis, publikigis, 
gvidis kursojn. En la j. 1930 li komencis prelegi en radiostacio Ostrá-
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va kaj denove post la okupacio 1945. Li funkciia kiel ano de asocia komitato, regic- 
na peranto por regiono Ostrava, faka tračukisto por lingvo Esperanto ce iana laiiía 
juĝa tribunalo Í19J7). Kunorganizanto de someraj lernojoj en Rožnov kaj Fřibor (1949 
-1953)- Multobla funkciulo, delegito de UEA, sennombraj estis kursoj de li gviditaj. 
Senlaca, oferema, sincera, neprcfitema ciam en la unua vico dum pli ol 6C jaroj. 
Esperantista komunumo ege bedauras liai; foreston kaj neniam lin forgesos. llr.f.J.)

BEROUN .La 7-an de januaro 1989 okazis 
en la restoracio_"U Ciprů" (Králův Dvůr) 
la unua renkontigo de esperantistoj de 
la distrikto Beroun. La kunver.cn parto­
prenis du membroj de la E-rcndeto en 
Kladno, s-anoj Slavík kaj Krob, kiuj la 
ceestantojn informis pri la organizo de 
la Esperanto-movado en nia lando kaj en 
lii mondo kaj konat igis ilin pri la kon- 
dicoj, sub kiuj eblas fond i E-rondeton 
aú bazan organizaĵon de ĈEA. Ualgrau ke 
čeestis nur kvin homoj el dek unu invi- 
titaj, estis la renkontigo fruktodona. 
Aparta danko estu esprimita al s-anino 
Špačková el Králův Dvůr, ... .u volonte 
organizis tiun gravan arangon. -jk-
HAVÍŘOV La gostferia agado de la ron- 
deto komencigis per malfenr.o de E-kur­
soj por komencantoj (prof. Uil. Pastr- 
ňák) ec por progresintoj (Zd. Heiser).
En oktobro estis arangita la unua nov- 
sezona prelego kun diapozitivoj. Pri 
sia vojago en Andaluzio (suda Hispanio) 
interese rakontis Jarmila Pastmáková.
La duan paroladon faris en novembro s- 
-ano HoIan pri GDR. La 15-an de dec. ni 
rememoris kun E-himno la datrevenon de 
naskigo^de d-ro Zamenhof, kies vocon 
poste audigis al ni per magnetofone ne- 
vidanta s-ano Zemčík. S. Chmiel rakon­
tis pri libertempo, pasigita en Korea 
Popoldemokratia Respubliko. Tio estas 
por ni lando vere ekzotika, kies vivo 
estas tute alia ol la nia, kion pruvia 
unikaj diapozitivoj kaj rakontado de la 
vojí,;into. Intereso estis granda, kiel 
atestis multaj demandoj, sekvantaj post 
la projekciado kaj la respondoj ec mi- 
rigis la aúskultantojn. ASt.
OPAVA La^rondeto ce ZK ROH Ostroj Opava 
kunvenis ciumarda kaj vigle aktivas. En 
septembro gi organizis jam la Vl-an Es- 
perantistan Kultur-Festivalon kaj kun-

organizis ekspc ion de ABC-librcj en 
1» Uuzeo de P. .-iu z ruč kur. labare kur. la 
Silezia Muzeo en C^ava. Oni akiris mate­
rialon de eksterlandaj esperantistoj el 
15 landoj. La okrpozicio dauris gis la
20-a de februaro kaj ínforsis pri gi la 
gazetaro (ankau Rudé právo la 7-ar; de 
januaro). Pri la agado de la rondeto 
vaste inforais precipe la loka gazetaro 
kaj ankau Radio 0strava(22.6.198S).
PARDUBICE ZK TESIA En modestaj kondicoj, 
sed kun nekompromisa reguleco kunvenadas 
rondeto de Esperantistoj ce ZK ROh Tesla 
Pardubice. Dank’ al kom; ror.o de Civita 
komitato 62, kiu disponigis kunvenejon, 
kaj al granda sinoferemo de geestroj de 
la rondeto (komencantojn gvidas s-onc 
L. Rýznor kaj progresintojn S-anino J. 
Rýznarová) la anoj de la rondeto havas 
eblecon akiradi kaj profundigi siajn 
lingvokonojn de Esperanto.

5iu kunveneto estas interesa. Ekze­
mple, projekciado de diapozitivoj el 
fremdaj landoj, el liberterr.poj kaj di­
versaj ekskursoj estas komentata Espe­
ranto. Au "Vespero de kristnaskaj bon­
dezirojn kien ni alportis bondezirojn 
de^niaj korespondantoj kaj ni poste pri- 
jugis, kiu ricevis la plej belan. Ofte 
unu el klubanoj "faras instruanton" kaj 
li gvidas "lemohoron” memstara. Kiu gvi­
das, tiu devas scipovi. Pro tio demandoj 
por kor.versacioj "el vendejo", "el stra- 
to" kaj aliaj, estas zorgeme preparitaj. 
Oni forgesas ofte je la tempo, tial unu 
horo dauras ec naúdek minutojn. La ge­
estroj severe inspektas la "instruanton" 
kaj ili korektas lin. Tiaj kunvenetoj 
estas gojplenaj.

Ni infonnas ankau urbanojn en du 
informsranketoj, pri Esperanta movado, 
pri novajoj en Esperanta vivo. Pluaj a- 
gadoj, ekzemple "Esperanta tágo" au ra-
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kontado de J. Rýznarová pri UX de UEA en 
Rotterdam, kun grojekciado de diapoziti- 
voj, estis ankau por fsnilianoj kaj plu- 
aj geamikoj.

Por lernojaro 1988-69 ni varbis sep 
novajn interesulojn por kurso de Espe­
ranto. Samtempe J. Rýznarová laboras kun 
du grupoj de gelernantoj de elementaj 
lemejoj. Kvankair eiuj ne persistos, es­
tas tio tre merita laboro.

Ci tiujn faktojn konstatis ankaů 
datrevena kunveno da E-rondo, realigita 
la 1-an de februaro 1989. (F. Nechvíle)
PRAIA la Esperantista Klubo en fragg 
havas la avantagon, ke ofte vizitas gin 
eksterlandaj gastoj. Ekz. la 16-an de 
januaro la klubon vizitis s-ano Mikuláš 
Neván, iama gvidanto de la praga E-junu- 
laro kaj baptopatro de nia "Starto".
Dum kelkaj jaroj li estis KK§ kaj orga­
nizis UK-ojn, nun li estas "cehdevena 
nederlandano loganta en Usono". Li tre 
interese rakontis pri sia esperantista 
kaj profesia kariéro kaj respondis mul- 
tajn demandojn de la klubánoj. Li pro- 
mesis baldau denove veni.

En la februara jarkunveno estis 
elektita nova komitato de la klubo. No­
va prezidwto de la Praga Klubo fariĝis 
Ing. Khail.
PŘEROV Esperantistoj printempe 1968 
plantis ce ripozloko "Laguno" oent arbe- 
tojn - piceetojn. Tion ili faris je ho­
noro de la jubileo de Esperanto. Klub- 
estro prelegis kvinfoje por civitanoj 
pri la 72-a UK en Varsovio kun koloraj 
diapozitivoj. Li ankau partoprenis la
11-an UEU-konferencon en Budapesto kaj 
poste la ciujaran pacan marsadon Pardu­
bice - Ležáky, la klubánoj kunvenadas 
ciam merkrsde de la 13a gis 21a horo en 
uzina klubo de Přerovaké strojírny. Či­
uj kiuj venos, estas invitataj. Sis re- 
vido en Přerov, kie vivis kaj instruis 
mondfama pedagogo Jan Ámos Komenský.

(L.Chytil)
TftlNKC Esperanto-rondeto de Domo de 
Kulturo ROH TŽ VŽSR arangas por siaj 
membroj kaj ankau poryla vjsta publiko 
Amikajn Klub-renkontigojn ciam la unuan 
sabaton de monato ekde la 16-a horo en 
{lava klubejo de la DK. Por la renkonti- 
goj oni eldonas belaspektajn faldfoliojn.

La 16-an de januaro oni arangis 
"Diafonon" - audiovidean promenon tra 
la ekskursa, prelega kaj propaganda ak­
tiveco j en la 50-jara historio de la 
rondeto. En la Informilo de la Kultur­
domo oni aperigis dupigan artikolon pri 
la 100-jariĝo de Esperanto.
ÚSTÍ N. L. La E-rondeto ce la Domo de 
Kulturo RCH vigle laboras. ta aktivecoj 
de la rondeto estis publike aprezitaj 
en konferenco de DK ROH la 27-an de a- 
prilo 1968 kaj la komitatano de la ron­
deto doc. V. Novobilský ricevis diplo- 
mon por "oferema kaj iniciaterna laboro 
en la Esperanto-rondeto de DK ROH".

La 4-ar. de novembro 1968 mortis la 
longjara membro de la rondeto, honora 
membro de ĈEA kaj membro de EVA s-ano 
Jiří Kořínek en ago de 82 jaroj.

Apud regulaj klubkunvenoj membroj 
de la rondeto partoprenis en multaj ali­
aj arangoj, ekz. la operkantisto Uirosl. 
Smyčka en UK, en koncertoj en Ústí n.L. 
kaj Liberec, en la societa vespero en' 
Prago ktp., Ing. J. Křiž prelegis en la 
Ss. numismatika societo pri Esperantaj 
monoroj, en junio 1988 efeletivigis Mal­
longe Filmo Praha esgerantigon de propa- 
gandaj filmoj pri Cehoslovakio por ČEDOK, 
la esperantigon partoprenis Vira kaj VI. 
Novobilský (kune kun E. Seemannová kaj 
J. Ondráček el Praha).

Pri la rondeto aperis ĵurnalartiko- 
loj en Prflboj, tradukoj de J. Kořínek 
aperis en la literatura revuo Fonto.
VÍTKOVICE Dum lasta septembra sabato 
faris geklubanoj el Vítkovice turisman 
ekskurson el Lysá Hora, la plej alta 
montopinto de montaro Beskydy. La eks- 
kurgon čeestis ankau kvin gesamideanoj 
de gemeliga E-klubc el Žilina. La elire- 
jon en Frýdlant nad Ostravicí ni atingis 
trajne kaj poste sekvis pieda grimpado 
gis la pinto, dum kiu ni admiris ne nur 
belecon de cirkaua náturo, sed ankaú 
malutilojn kauzitajn de proksimaj indu3- 
triaj centroj. Favorajn impresojn kaj 
belajn travivajojn kontribuis ankaú suna 
vetero. - suR -

EK Vítkovice ne forgesas ankaú la 
plej junajn adeptojn de^la lingvo inter- 
nacia^kaj tradicie arangas kaj^printempe 
kaj autune ekskursojn kaj arangojn por
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ge pa troj kun infanoj. La 2-an de oktobro 
1968 okazis en proksima apudostrava ar- 
bareto bakado de terpornoj en fajro. Car 
la partoprenantoj kunportis no nur ter- 
porno jn, sed ankau gitaron, rsgis cirkau 
la tendarfajro vere entuziasma Verda e- 
toso. La plej kontantaj estis infanoj.

Dimanoe matena kunvenis en stacido- 
mo ok geklubanoj kaj kvar infanoj por 
forveturi en montaron Beskydy. Celo de 
la ekskurso.estis bone konata montarka- 
bano Solarka proksime de Frýdlant nad 
Ostravici. Kvankam la 16-an de oktobro, 
kiam la ekskurso okazis, jam plene regis 
aútuno, la vetero belis kaj molaj sunra- 
dioj karesis ne nur vangojn de geekskur- 
sanoj, sed ankaú flavkoloran pitoreskan 
aútunac náturon. Ankaú Bervoj de resto- 
racio en kabanc Solárka estis altnivelaj, 
do la ekskurso plensukcesis. (- suR -)
ZNOJMO EK en Znojmo arangis la 14.12.68 
an salonego de Kulturdomo "Vesperon" oma- 
ge al Ludoviko Zamenhof. la kultura Pro­
gramo konaistis el kantoj, deklamado, 
muziko, prelogo pri signifo de Zamenhof, 
japana kontraumilita filmo kaj ekspozicio 
de libroj, gazetoj kaj bildkartoj. Parto­
prenis multe da esperantistoj kaj gastoj.

Vr.
OLOMOUC la kunvenoj de la E-rondeto oka- 
zas ciulunde en la agitaantro en la Placo 
de Paco n-ro 11 en Olomouc. Ing. Frant. 
Svoboda, kiu estis estro de la preparko- 
mitato da la 5-a kongreso de &EA, aperi- 
gis siajn rememorojn pri la kongreso en 
formo da brosuro.

la 22-an de oktobro 1968 mortis ho- 
nora membro de la rondeto JUDr. kaj PhDr. 
Zdenék Šprinc, CSc., filo de prof. Ant.
Šprinc, kiu estis unu el la unuaj E-pio- 
niroj an Olomouc kaj en aliaj moraviaj 
urboj. La mortinto meritigis precipe pro 
aldonado da infonipublikaĵoj pri Olomouc. 
Honoron al lia memorol

la 17-an de decembro 1968 geedzigis 
la geaambroj de la rondeto Dita Smékalo­
vi kaj Jan Smejkal. Qratulont
El Nitra Informilo n-ro li

la 14-an de septembro 1968 estis 
fondita ce la Urba kleriga centro an 
Nové Mesto nad Váhom E-klubo. Kiel pra- 
fidantino farigis Mária Tomaioviiová.

S-anino Alica Fablanová fondis en 
la urbo Komárno E-klubon kaj si fariĝis

prezidantino de tiu ci klubo.
la membroj de 3EA al la Okcident- 

slov&kia regiono dum aprilo aligis al 
la favorantoj de turistiko, al la kona­
ta Marso de danko en Nitra, kiu okaLas 
ciujare honoře al la sovetia armeo, pro 
liberigo de urbo Nitra.

Dum majo .okazis turisma renkontigo 
de esperantistoj el la Okcidentslovakia 
regiono ce Smolenlce-kastelo._La entre- 
preno estis tre sukcesa. Arangis gin s. 
Augustin Čaabál kaj E-kluba Trnava.

En julio okazis renkontigo de espe­
rantistoj de OkReg. en Nové Zámky, kiun 
arangia a-an o Cele ta.

Esperanta klubo kunlabore kun^la 
Urba kleriga centro en Senica arangis 
en oktobro Esperantan ekapozicion.

OkReg. komitato de SEA kunlabore 
kun E-klubo kaj kun la Urba kleriga cen­
tro en Senica arangis en decembro en la 
vilago Vrbovce renkontigon de esperan­
tistoj el Moravio kaj Slovakio kun rica 
kultura kaj turisma programo. UaTa
DEKUNUAJ TURISMAJ TAGOJ EN ŽILINA OKAZOS 
ekde 29.7.1989 gis £.8.1989. Detalojn 
ka^ iliĝilojn petu ce ESPERANTO-KLUBO 
post. B 152, 010 42 ŽILINA, Seĥoslovakio,

SUKCESAJ FININTOJ DE K0RESP0NDA KURSO 
de instruisto Ing. VI. Kočvara!
Libuie Voráčková, Pod Hůrkou 513, 339 01 

Klatovy III 
Marie Strakuěová, Zadrařany 49, 503 63 

Nepolisy
Ludmila Šebková; 378 42 Nová Včelnice 64 
Lanka Cacáková, Tichonice 6 , 285 09 Kácov 
Jana Svobodová, Ieninova 67, 665 .01 Ro­

sice u Brna 
Zdenék Skovajsa, Pozlovice 43, 763 26 

Luhačovice 
de instruistino Eva HoffBiannovái 
Libuie Uhrová, K Višňovce 2525, Pardubice 
Ing. Zdenka Netopilová, Žerotinova 250, 

Napajedla 
Jana Krausová, Bezvěrov í. 123 
Pavel Hnátek, Výletní 357, Praha 4-Libuš 
Ing. Marie Švarcovi, Elektrárenská 64, • 

Frýdlant nad Ostravicí 
Miloslava šířková, Husova 935, Chrudim IV 
Petra HlouSková, Dvořákova 1145, Mladá 

Boleslav
Věra Kieryková, Dukelských hrdinů 9,

Praha 7
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Scienc-teĥnika 
sekcio

ĈU LA TEBitIKOLOGIA ESřERAMTO-GENTRO AKTIVAS?

Dum la lastaj monatoj aperis opinioj, ke TEC nesufiĉe aktivas, ke ĝi pro- 
duktas nur "paperojn" kaj ne terminarojn ktp. ktp. Tiaj opinioj aperas 
ankau nialande, tial ni almenau koncize respondu al ili.

TEC estis oficiale fondita dun la 72-a UK en Varsovio, nome 1987- 
-07-27« Ec se ni kalkuloa la preparan konferencon en Prago 1987-07-04, 
ni devas konstati, ke TEC ekzistas ne pli ol unu jaron kaj duonon (la 
artikolo skribita en decembro 1988). Su oni vere kaj serioze povis aten­
di amason da terminaroj ellaboritaj en la kadro de TEC dum tiom mallonga 
tempo? Se oni ne forgesas,^ke TEC estas normiga terminologia institucio 
ellaboranta kaj aprobanta ciun nomenklaturan normon sub rigoraj kondicoj 
en antaue precize difinita kelkstupa procedo, kaj se oni havas almenau 
minimumon da kono pri la terminologia laboro, tiam oni certe ne povas 
atendi post kelkaj monatoj librarojn plenstopitajn per normaj terminaroj. 
Ajna serioza terminologia laboro estas ege temporaba^kaj energipostula, 
des pli la agado kiu celas la normajn terminarojn. Ec bonaj terminaroj, 
kiujn gis nun ellaboris unuopuloj, devas subigi al internacia pridiskuto, 
por eviti ekz. naoiismojn aú aliajn erarojn. Cetere, sincere dirite, es­
tas raraj^tiaj terminaroj aú nomenklaturaj proponoj de unuopuloj, kiuj 
estas sensange transpreneblaj kaj deklarindaj kiel normoj. Co, ni paci- 
encu iom. Se ni postulas de TEC seriozajn rezultojn, ni ne rajtas postu- 
li de gi samtempe laboron hasteman kaj aupraĵan.

ĉu multaj paperaĉoj estis produktitaj de TEC? Ankaú al tiu ci 
demando mi devas respondi negative. En la unuaj monatoj de sia estado 
dedicis TEC, resp. ties estraro, multe da tempo al la ellaboro de la re- 
gularoj por TEC kaj por giaj unuopaj substrukturoj. En ili estas solva­
taj ne nur la organizaj problemoj en la Centro mem, sed ankau la kunla­
boro kaj ligoj al aliaj parencaj organizaĵoj en la Esp-oovado. Su perdi- 
ta tempo? Certe nel Tiel mi devas respondi precipe sub la influo de miaj 
malbonaj spertoj, kiujn mi havas el la jaroj de mia aktivado en la Ĥemia 
Fakterminologia Komisiono de tiutempa Terminologia Centro (TC) de I3AE. 
Antau du jardekoj karmemora Ing. Haferkom el FRO, tiutempa direktoro de 
TC, estis fondanta fakterminologiajn komisionojn por unuopaj fakoj. Li 
intencis krei el ili normiga jn laboi— grupo jn plimalpli en la sama senco 
kiel nun volas TEC. Bedaurinde, Ing. Haferkom tro baldaú retirigis pro 
sanaj kialoj el la direktora postěno, antau ol li povis firmě difini 
kaj statute subteni la agadon de la fakterminologiaj komisiono^. Eble^11 
ec iom subtaksis dangerojn. Liaj posteuloj en la direktora "sego", Ing. 
Broise kaj s-ro Eichholz, neniam konsideris unuopajn FTK, eĉ TC mem, ki­
el terminolog iajn nom-.igajn instituciojn. La komisionoj falis al la ni­
velo de simplaj kolelctantoj de materialo por la Slipara Vortaro, eventu­
ala por aliaj estontaj vortaroj. Cetere nemultaj komisionoj laboris vere 
komisionece, t.e. kolektive kaj sur internacia bazo. El la kolektita ma­
ter ialo^unuopulo, ofte nekompetenta por koncerna fako, elektadis tion, 
kio placis al li forjetante la ceteraĵon. Oni fakte ne priatentadis no-
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menklaturajn sistemojn, sed eltiradis unuopajn terminojn, fakajn nomojn. 
Tial mi kuraĝas diri, ke siatempa terminologia agado de TC fiaskis. No- 
me, ajna moderna terminologia laboro devas en si enteni samtempe la fe- 
nouenon de sistemlgo kaj nornlgo. Sen tiu postulo la moderna terminolo- 
gio perdus sencon» Se nun la estraro de la antaú nelonge fondita TEC vo­
las en la unua stadio precipe tute klara kai preciza. per statutoj, re- 
gularoj kaj interkonsentoj, difinl jji devoin- taako.jn kai raitoin de 
TEC kaj ties substrukturoj, difini ciujn rilatojn kaj ligojn al la eks- 
terajn organizajoj kaj institucioj, certe ili ne trovos pli fervoran 
defendanton de tiu sia agado ol mi estas. Ne nur mi, sed certe plejmul- 
to da fakuloj ne ernaa en sia fako vicon da jaroj konstruadi kolektive 
la konstruaĵon, el kiu poste nekompetentulo eltiros du - tri brikojn 
por forĵeti la ceteraĵon en rubejon. Ui ec opinias, ke tiu antaúa "ins- 
tituciigo" de TEC kaj ties komisionoj estas neevitebla kaj nepra antaú- 
kondico. Nur kiam oni plenumos gin, oni rajtos po stul i de la falculoj 
tiun multjaran formikecan laboron super unuopaj norrr.aj terminaroj kaj 
nomenklaturaj siatemoj. Ni komprenu) kvankam la plejrnulto el ni ne ri- 
cevas salajron por la Esperanta terminologia laboro, tamen en la 2-« 
jarcento de nia lingvo ni jam ne r&jtos labori diletantece, sed sur su- 
fice faka - "profesia" - nivelo.

Ec la gisnuna periodo de TEC ne estis tiom neproduktiva (kio temas 
pri terminaroj) kiel sajnas al iuj. TEC ne skribadis nur statutojn kaj 
regularojn. Estis kaj estas pridiskutataj kelkaj fundamentaj nomoj por 
reguligi generále la laboran procedon en la tuta TEC. El la menciitaj 
normoj ekz. tiu pri "Fizikaj grandoj kaj unitoj" estas sendube norma 
terminaro. JJetere jam komencigis laboroj super pli specialaj normaj ter­
minaroj, au estas diskutataj bonaj terminaroj jam preparitaj fare de u- 
nuopuloj.

Tial al la demando el la konenco de la artikolo "Ĉu TEC alctivaa?" 
■i povas respondi jese. Kompreneble, ajna kreena kaj konstruama kritiko 
estas invitata kaj bonvenigata. sed pli bone estos se gin sekvos halpo 
kaj aerioza falnt Vnnlaboro.

Ing. Zdeněk P l u h a ř  
landa reprezentanto de TEC, 
estrarano de 0EA respondeca 
pri la kontaktoj kun USC

la latva poeto kaj prozverkisto Aleksandrs Pelěcis, membro de la Unuiĝo 
de la sovetaj verkistoj de Latvio ekde 1982, skribis al la konata sove- 
tia esperantisto Arturs Kubulniekss "Ui deziras kaj permesas al vi tra- 
duki miajn versaĵojn, kiuj estas presitaj en Sovetaj eldonaĵoj, libroj, 
en la lingvon Esperanto. Samtiel - la tradukojn de mia poezio vi povas 
sendi al kiu ajn stato, kiel vi mem volas kaj trovas^bezona. La poezio 
devas soni trans limoj kaj Esperanto povas helpi al ĝi soni."
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In la 2-a Internacia Akademia^Kanferenco pri Scienco kaj Tekniko en Es­
peranto (IAK3TE), de la 10-a gis la 16-a de aúgusto 1988 en Pekino, Si- 
nio, partoprenis pli ol 1400 aciencistoj-esperantistoj, inkluzive de 
pli ol cent el 22 landoj ekster Sin io. la vespera programo de la Pekl na 
Televido diskonigia la malfonson de la konferenco, kie parolis gvidan- 
toj de la Sina Akademio de Sciencoj kaj membroj de la Ianda registaro. 
Fine de la sep tagoj, la konferenco akceptis ok rezoluoiojn, interalie, 
por la fondo de tutcinia Esperanto-federacio pri scienco kaj tekniko, 
internacia interliga reto, informoentro kaj internacia universitato. En- 
tute temas pri unika evento, kiu kredeble fundaaentos la evoluon de la 
scienc-teknika agado en Esperanto dum la venonta jardeko.

"Academia Sinica", la Cina Akademio de Sciencoj, planas krei inter­
nacian universitaton pri scienco kaj tekniko en Pekino. la universita­
to poros ampleksi ciujn aoiencojn sen limigo, kun emfazo komence pri 
administrado, ekonomio kaj teknologio. la piano estas aprobita de la 
estraro de la Akademio de Sciencoj. Gi havas la apogon de la Komisiono 
pri Scienco kaj Tekniko, kiu estas la plej aupera instanco de Činio por 
tiuj aferoj, ordigita rekte sub la registaro de la lando. la Internacia 
universitato, kun la nomo Internacia Esperanta Scienc-teknika Universi­
tato (IESTU), havos Ksperanton kiel ununuran labor- kaj stud-lingvon.

Internacia Informsanga Centro de Liúgoú estas fondita de la Espe­
ranto-Asocio de Liŭĝou en la dua tagdeko de julio 1988. Či estas ekono­
mia establo por konsultado, praktikanta sendependajn ekonomlam kalkula- 
don, entreprenadon kaj respondon de profito kaj malprofito. 5i stimulos 
la aplikadon de Esperanto en kam poj de ekonomio, sciencoj kaj teknikoj, 
negoco k.a. la centro deziras subtenadon de eiuj Esperantaj organizoj 
kaj fondi interrilatojn kun Jli. Adreso i Yufgn^-a Kesto en Liúgoú, Ĉi- 
nio, la Internacia Informsanga Centro de Liúgoú.

Por grandigi la influon de Esperanto, la 20-jaraj ĝemelaj fratinoj 
Uaag řengju kaj Uang řejsjúe, membroj de la Sinĝou-a Esperanto-Asocio, 
Ljauning-provinco, fondis la Verdstelan Castejon sub la aúspicioj de 
siaj gepatroj kaj la asocio. En la gastejo eksponiĝas "El Popola Sinio", 
T a  Mondo", "Verda Stélo", Bsperantaj libroj k.a. Esperantistoj povas 
gui rabaton en la logado. Ili donacos parton de sia enspezo al la Espe- 
ranto-aovado.

la universitato Karlsruhe de FR Germanio prezentis, ekde la vintro- 
semestro 1968^59, ankau instruadon de Esperanto. Laú indikoj de la uni­
versitato, la planlingvo estas instruata en du kursoj por komencantoj 
kaj por progresintoj. (lau Esperanto" kaj "El Popola Cinio")
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NI LEGIS_______  £ □

ta 22-an de aprilo 1968 d-ro Detlev 
Blanke pralegis en Praha pri la te­
rno "Scienca valoro de planlingvo j" 
en geraana lingvo. Invitis la Ling­
vistika Societo ĉe la fieSa Scienea 
Akademio kaj la Literatura Sekcio 
de Se ha Esperanto-Asocio.
(der esperantist 150 (4/1968)
Pli ol 200 homoj el 15 landoj par­
toprenis la Tutp&cifik&n Kongreson 
septembre 1968 en Brisbano. Cina 
Esperanto-Ligo, kiu havis kelkajn 
reprezentantojn ce la kongreso, pro- 
ponis sin kiel la organizanton de 
la 5-a Tutpaaifika Kongreso en 1992 
en la havenurbo Qingdao (Ĉingtau). 
(esperanto 11/1988)
Laú raporto de Hyacinthe Seka, c.150 
homoj nuntempe lemas Esperanton en 
Ebura Bordoi 50 gejunuloj en unu 
liceo, 42 aliloka en la cefurbo Abi- 
ĝano, kaj o. 50 en dek tri aliaj 
urboj. (esperanto 11/1988)
La 14-an de junio 1988 inaúgurigis 
strato Esperanto en nova kvartalo 
de Eysines, urbo de c. IBOCO logan- 
toj apud Bordeaux. - Dum augusto 
1968 la nacia radio Prance-Inter 
elsendis Eagaranto-kuraon dum deko 
da minutoj ciutage (krom dimance).
La kurson gvidis anglo Richard 
Comerford, instruante la lingvon 
al la gvidantino de la elsendo, 
Brigitte Vinsent, aúdigante kantojn 
kaj premiante telefonvokantojn ciu- 
sabate per Esperanto-vortaro. 
(esperanto 11/1988)
En julio Unuiĝo Togolanda por Espe­
ranto partoprenis dusemajnan rear- 
barigan kampanjon de la Faderacio 
de Unesko-kluboj, gia tegmenta or­
gan i za Jo, kaj okazigis specialan 
kurson por la 205 kunlaborantoj.

Tiun agadon sekvis seminářio por 
kursgvidantoj, kiun partoprenis
20 togolandonoj kaj unu baninano. 
(esperanto 11/1988)
En Budapesto, en augusto 1988, oka­
zis internacia (anglalingva) konfe­
renco "Novaj direktoj en permasina 
tradukado". Partoprenis pli ol cent 
fakuloj kaj organizis gin la neder- 
landa kompanio 3S0 kaj la hungara 
informadilca instituto Societo Neu­
mann. Tial Esperanto kaj la DLT- 
projekto estis plurfoje tuiitaj en 
prelegoj kaj diskutoj. Post erudi- 
cia feraa parolado elstara ĉefia 
fakulo Petr Sgall konkludis per la 
neatendita rekomendo, ke eiuj ler- 
nu Esperanton. (esperanto 12/1988)
D-ro Rumphrey^Tonkin, la UEA-pre- 
zidanto, farigis la Prezidanto de 
la Universitato de Hartford, en la 
usona stato Connecticut, ekde la 
komenco de 1989. Dum l a  pasintaj 
kvin j a r o j  d-ro Tonkin estis la 
P rezid a n to  de la Kolegio Potsdam, 
unu e l  13 brancoj de la Ŝtata Uni­
versitato de Novjorko. La cefkonsi- 
lip de Hartford, mezgranda ne stata 
universitato, elektis lin el inter 
167 kandidatoj por sia cefposteno. 
(esperanto 12/1988)
Dudekjara farigis la konata germa- 
na E-eldonejo Iltis, entrepreno de 
kaperantologo Reinhard Haupenthal, 
kies unua titolo en 19S8 estis la 
fáma satirajo de Kanguruo, Kiel 
malvenkigi Esperanton? Al la histo­
rie gravaj represoj aldonigis espe- 
rantologiaj studoj kaj originalaj 
verkoj, interalie la debatigaj sed 
brilaj romanoj de Karolo Pie. 
(esperanto 12/19B3)
Jam de du jaroj aperas en 3udapesto 
nova revuo "Opus nigrům" sub la re- 
dakto de 23-jara István Ertl. En la
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revuo jam aperis eki. la hungara 
traduko de La infana raso de Auld 
en traduko de Krti, la eseo de Fjo- 
dorov “Survoje", raporto el israela 
kibuco de esperantista paro, konsi- 
deroj pri elesperanta tradukado de 
V. A. Vrfrloren van Themaat ktp. 
(esperanto 12/1968)
En Hungario aperis kelkaj verkoj 
tradukitaj en la hungaran el Espe­
ranto, ekz. romanoj de István Ne- 
ien, kriaroaano Varmas en Homo 
de Corrado Tavanti (trad. I.Ertl), 
Kuaeuaua de Tibor Sekelj, poezia 
antologio Ui vizitis mian famon, 
kromě oni komencis eldonadi hungar- 
lingvan kulturan revuon Tekintet 
(Vidpunktoj), (esperanto 12/1968)
La centra sovetia ĵurnalo Izvestia 
raportis pri la vigla movado en 
Uongolioi "La dezirantoj studi Es­
perantan trovi s tiom multe, ke 
oni devis malfenni specialajn kur­
sojn ce la fremdlingva katedro de 
la Hongolia §tata Universitato. Al 
]ia dujara studprogramo aligis jam 
cirkau cent personoj - instruistoj, 
kuracistoj, ingenieroj, laboristoj, 
oficistoj." (esperanto 12/1968)
Francaj esperantistoj regule par- 
toprenas la grandan lingvofoiron 
Expolangues, kiu en 1968 allogis 
c. 28 000 vizitantojn. - Kultura 
Centro Nantes-Esperanto organizis 
standon kaj debaton ce libro fes- 
tivalo en Itan tes pri la konservo 
de lingvodiverseco. - Bulgara Es­
perantista Asogio denove havis im- 
ponan standon ce la Sofia libro- 
foiro, kie e. kvindek E-titolgjn 
kromě ekpotieiis la oficiala cina 
stando, kaj la vjetnama montris 
unu plian. - Belgaj esperantisoj 
nun pripensas la memstaran organi» 
zon de propra lingvofoiro.
(esperanto 12/1988)

Ekde junio 1988, la portugallingva 
eldono de Ĵurnalo da I£T (Legio de 
Bona Volo), kiu aperas en 150 000 
«kzempleroj, publikigas Isperanto- 
kurson de UEA-cefdelegito Jorge 
daa Neves. Tiu kromě gvidas kurson 
por 20 oficistoj ĉe la IBV-filio 
en Rio-de-ĵanejro. En la gazeto 
0 Pharol (la lunturo) de la brazi­
la urbo Petro lina aperis ser io de
17 rubrikoj pri Esperanto, kun 
multaj gisdataj informoj pri la mo­
vado. (esperanto 1/1989)
En oktobro 1968 en Verona okazis 
ronda tablo pri "Esperanto en in- 
formadiko", kie parolis i.a. Toon 
Witkam (BS0), Carlo Vinnaja (Pa­
dova Universitato), Aido Bergama- 
schi kaj Giordano Formizzi (Verona 
Universitato). SeestiB la itala 
vicministro pri trafiko, Angelo 
Creseo, kiu prezidas la italan 
parlamentan grupon "Amikoj de Es­
peranto”. (esperanto 1/1989)
La Uonda Sak-Olimpiado en Graklan- 
do fine de novembro 1968 alportis 
ekBterordinaran sukoeson al la tri 
hungaraj fratinoj-esperantistoj 
Polgar - Zsuzsa (19), Szofia (17) 
kaj Judith (13). Ili konsistigis 
plejparton de la hungara virina 
teamo, kiu lastronde sukcesis ven- 
ki Sovetunion por la ora medalo. 
Judith estis la elstara ludanto 

la tumeoi el dek tri partioj 
8i gajnis dek du kaj egalludis en 
la cetera. (esperanto 1/1989)
En la Jaro 1988 okazis aume 4925 
Esperant lingvaj radio-elsendoj par 
1 1 stačioj dum 2045 horoj.
La Pekina Instruista Universitato 
akfunkciigis en septembro 1988 
nedevigan E-kurson, kiu dauros u- 
nu Jaron. 1« kurson gvidas Lioius, 
vicprofesoro de la fremdlingva fa- 
kultato, kun pli ol 70 lernantoj. 
(el popola Ĉinio 1/1969)
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La volumo "Lingvistiko kaj Ideografio" 
de "Enciklopedio de Sinio" eldonita da 
Sinio en februaro 1988 enhavas la arti- 
kolojn "Internacia Helpa Lingvo" kaj 
"Esperanto" skribitajn de Licius, unu el 
la kompilintoj de la volumo.
(el popola Sinio 1/1989)
La Hebei-a Esperanto-Asocio fondigis en 
la 18-a de septembro 1988. 5i estas la
26-a provincnivela tiaspeca asocio gis 
nun fondita en Ĉinio. - La Scient-tekni- 
ka Filio kaj Ekonomia kaj Komerca Filio 
de la Esperanto-Asocio de la Orientcinia 
Instruista Universitato fondiĝis en la 
1-a de oktobro 1988 en Ŝanhajo.
(el popola Sinio 1/1989)
Antaútagmeze de la 9-a de oktobro 1988 
kunsidis la membroj de la konsilantaro 
de la Yangzhou-a Esperanto-Asocio kaj 
^espondeculoj de plumvesta fabriko, lu- 
dila fabriko kaj konstrui kompanio de 
antikvaj ĝ&rdenoj de Yangzhou. En la 
kunsido la Prezidanto de la asocio Heng 
Yang konigis, kiel la asocio disvolvis 
la Esperantan laboron en la 3 jaroj post 
sia fondigo sub la subteno kaj helpo de 
tiuj entreprenoj, ekz. gi komencis tra- 
dukan servon. (el popola Sinio 2/1989)
La fremdling/a fakultato de la Instruis­
ta Kolegio de la Dalian-a Universitato 
decidis funkciigi Esperantan kurson en 
la dua kaj tria klasoj. 122 studentoj 
sin anoncis por lemado. S-ro Wang Tai- 
lin instruos 3 horojn ciusemajne. La 
kurso dauros unu jaron. - lastatempe 
fondigis la Esgeranta Leme jo de Xinji- 
ar;g--a Ujgura Autonoma Regiono, kies es- 
tro estas Cui Shuming, rektoro de la 
Xinjiang-a Politika kaj Justica Institu- 
to. (el popola Sinio 2/1989)
La trakoaTia usona sondilo "Voyaeer" tra- 
flugis, en 1987, tri miliardojn da kilo- 
metroj kaj en la nuna jaro, 1989, atin- 
gos la plansdon Neptunon. La sondilo 
kunportas oran diskon kun la sonoj de la 
planedo Tero, inter ili krom en aliaj 
lingvoj, ankau en Esperanto. Tiun enpa- 
rolis la tiama australia konsulo ce UNO 
Ralph Harry. - Kiel konáte, en la kosxo 
surorbitaa asteroidoj Zamenhof kaj Es­
peranto. (jm)

La 2-an de septembro 1968 en Subotica 
en la 77-a jaraĝo forpasis Tibor Sekelj. 
Finigis la vivovojo de la homo, kiu tion 
longe kaj tiel forte čeestis inter ni, 
precipe en la E-movado. Trista estis Su­
botica la 23-an de septembro, aparje por 
ni esperantistoj, kiuj kolektigis ce la 
enterigo. Tiun septembran tagon tagmeze 
en la urbodomo dr Subotica en solena sa- 
lono okazis memorkunveno de la Komunuma 
Parlamento, en kiu la urbo Subotica adi- 
auis sian meritplenán civitanon, ricevi- 
nton de la premio por vivoverko. La kun- 
sidon kromě čeestis pluraj civitanoj kaj 
esperantistoj el diversaj partoj de Ju­
goslavio. Pri tre rica vivovojo de Tibor 
Sekelj parolis Prezidanto de la Komunuma 
Parlamento Josip PalenSar. Posttagmeze 
kelkcento da civitanoj de Subotica kaj 
de aliaj jugoslaviaj urboj kolektigis ce 
la tombaro de Subotica por la lasta adi- 
aúo al Tibor Sekelj. Se la katafalko ho­
noře gardostaris konatoj, amikoj, elsta­
ra j E-aktivuloj. En la nomo de UEA paro- 
lis prof. d-ro Božidar Popovic. Poste 
parolis la direktorino de la Domicila 
muzeo, kiun siatempe gvidis Tibor Sekelj 
kaj multe kontribuis al gia antauenigo.
En la nomo de esperantistoj de Subotica 
lastajn salutvortojn eldiris d-ro Tamas 
Korhecz. Fine la adiaŭajn vortojn eldir­
is ankau reprezantantino de la Serbia 
Verkista Asocio. La 24-ar. de septembro 
en 3eogrado okazis memorkunveno de la 
Prezidantaro de Jugoslavia Esperanto-Li- 
go. Pri la personeco de la veterano pa­
rolis Boriša Milicevic. (lau Jugoslavia 
Stélo 4/1988)
Esti esperantisto 60 jarojn estas feno- 
meno tre rimarkinda. La sesdekjaran es­
perant istecon gisvivos nunjare (1989) la 
Prezidanto de la Lingva komisiono de SEA 
s-ano Adolf Staňura kaj la konitatano de 
EK en Praha^s-ano Ladislav Xyn-51. Oratu- 
lon al anbau! (jm)

Belajn novjarajn bondezirojn senais al ni 
Arturs Kubulnieks kaj Světlana Pogorelaja 
el Sovetunio, Hirosia* Tomaszewski el Pol- 
lando, Karel Strouha el Náchod kaj aliaj. 
Al eiuj ni danka B kaj deziras same sanon, 
pacon kaj felicon. red-
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Ni recenzas
Litovio hodiaú - 1987-2(29) - Vilnius, eldonejo Hintis" - Litova Socie­
to de Amikaco kaj Kulturaj Rilatoj kun EkstarlandoJ, 1907. La revuo es­
tas eldonata_on la_ru3a, angla, gBrmana1_Eoparanta >»j_£ranca_lingvoJ._

Anta, nelonge mi acetis belaspektan kolorkovrilan brc aron kun titolo: 
Litovio! hodiaú 2(29) 1967. Temas pri enhavorica 96-paĝa magazino pri la 
■oveta Litovio. Komence mi iom ombarasigisi mj. havas jam la 29-an nume- 
ron, sed neniam antaue mi audis au legis pri gij mi tute ne sciis, ke 
tia belega magazino en Esperanto entute ekzistas. Kur la averto sur la 
lasta pago trankviligis mini kvankam ci tiu numero notita per cifero 29, 
gi estas la unua en Esperanto - la pli fruaj numeroj ne estis tradukataj 
en la internacian lingvon.

Kun tiom pli granda scivolemo mi do foliunis la kajeron, rigardis 
la kolorajn kaj nigrablankajn fotojn kaj legis artikolojn, groksimigan- 
tajn al mi la nuntempan sociálianan Litovion. "Litovio - lau vojo de 
Sranda Oktobro” estas frontartikolo de V< Sakalauskas, Prezidanto de 
Ministra Konsilio de Litova SSR. El la artikolo mi eksciis pri la pro- 
gresojjle Litovio dum la sověta regado ekde la Jaro 1940. Nun on_la ur­
bo J logas 66 procentoj da tuta respublika logantaro, t.e. preskau trio- 
ble pli ol en la jaro 1939. Produktado de elektroenargio, kompare kun 
la Jaro 1940, kreakis pli ol 200-foje. Kvankam nun en litova agrokultu­
ro laboras cirkau kvinono de oiuj laboristoj (en laataj jaroj de burga 
regado laboris tri kvaronoj), tamen ili produktas pli ol 2,5 da fojoj 
pli da agrokulturaj produktoj ol en la jaro 1940.

En artikolo "Litovoj - partoprenintoj de Oktobra Revolucio kaj Ci- 
vila Milito" mi konatigis kun vico da litovaj revoluciuloj kaj vldis an- 
kaú iliajn fotojn. Pri la nuntempa Litovio rakontas la artikoloj "Ren- 
kontiĝoj", "Uisio de la Amikaco", "Šiauliaj kaj SaúleJanoJ" kaj "Liboroj 
de litovaj brutbredistoj".

Al sciencaj kaj kulturaj temoj estas dedióataj la artikoloj "En aa- 
tronomio - Vilniuoa multkolora", "Litova lingvo en la mondo", "La ponto 
de literaturaj interkomunikigoJ", "Litova vitralo", "Kanto de kantoj", 
"Litovaj ekslibrisoj" kaj "LignaJ ludiloj". En la magazíno troviĝas an- 
Icau sgecimeno de la nuntempa litova literaturo, novelo de Juozas Aputis 
"Vekigo antaúvespere".

Aliaj artikoloj okupigaa pri sporto (Trofeoj akiritaj ... per baa- 
tonoj), náturo (Bn frataro de arboj), kuir&rto (Receptoj de litovaj man­
go j ) kaj humuro (desegnitaj hunurajoj).

Sed ne mankas ci tie ankau Esperantaj temoj i "Revuo pri litova es­
perantista agado dun 1966", "Centjariĝo de Esperanto", artikolo de L. A. 
Skŭpas, Prezidanto de Litova Filio de ASE kaj Uanbro de Internacia Kani- 
tato de MEU^ kaj "Senlogikaj imitaĵoj el naciaj lingvoj" de A. Vaitila- 
viiius. La civlasta artikolo vekis mian lntereaon speciále, car la aúto- 
ro prezentis plenmanon da ekzemploj de gramatikaj nelogika joj sub la in­
fluo de naciaj lingvoj. Tiaspecaj artikoloj estas ciam tre interesaj kaj 
gravaj, car ili kontribuas al bona kaj efektive internacia lingvouzo en 
Esperanto. Inter la nelogilcaĵoj la aútoro mencias la vorton "eksterlan- 
do", car gi estas uzata singularo, kvankam en la mondo ekzistas pli ol
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156 landoj. Vere, jam kelkfoje frapis min la pluralforma vorto "ekster- 
landoj" en litovaj eldonaĵoj) mi sentis tiam, ke la landojn oni kompre­
nas individue, unuope. Kontrauo en la cefia lingvo ni uiaa vorton, kiu 
laúsignife estas "translimejo"} evid«*ite sub tiu oi vorto ni komprenas 
la eksterajn landojn kiel unu tuton, senkonsidere kiom da ili efektive 
estas. Sed car en Esperanto estas generále uzata la esprimo "eksterlan- 
do", a^kau ni uzas ginj>or nia "translimejo" kaj ni komprenas per gi 
singulare la tuton de cio, kio estas "ekster la/nia lando" - do "ekster- 
l&ndo". Se ni volas esprimi la landojn plurále, ni preferas formojn kiel 
"eksteraj landoj, translimaj landoj, fremdaj landoj" ktp. Nur la pli of­
ta uzo de Esperanto en la estonteco konfirmos, kiu el la formoj estas 
pravigeblaj, cu "eksterlando", au "eksterlandoj", au ambau.

La numero de magazino "Litovio hodiaú" havigis al mi abundan lega- 
Jon kaj multajn diversflankajn sciindaĵojn pri la nuntempa Litovio. Kaj 
cion en tre bona. kaj belaapekta formo kaj precipe en bona kaj senriproca 
lingvajo, pri kiu meritas la tradukinto de la tekstoJ Konstantinas Puo- 
dénas. Nur unu mankon en la numero mi trovis, ̂nome mankon de indiko pri 
la aperritmo de la magazinoi mi ne ooi&s, cu gi aperas kvaronjare aŭ oi- 
umonate aů pli ofte. Sed mi estas konvinkita, ke "Litovio hodiaú" apar- 
tenos inter la satatajn Esperantajn revuo jn. Jiří Patera

Malgranda, yrldllo tra la parko de Sanssoucl en Potsdam (GDR) estas bel- 
aspekta posformata 24-paga brosuro kun mapo kaj multaj koloraj fotogra- 
faĵoj. La E-lingva eldono estas tute identa kun la alilingvaj eldonoj. 
Ekz, kompare kun la sama ceĥlingva brosuro la tuta arango, la tekstoj 
kaj fotoj estas egalaj. En la brosuro oni priskribas la historion de la 
parko kaj la unuopajn arkitekturaĵojn kaj artajojn. Tre bonvena eldona- 
ĵo, havebla ce UEA.
Senpeige estas ricevebla alia prospekto eldonita en GDR, nome pri la 
"Naturprotektado en Germana Demokratia Respubliko", multkolora kaj mult- 
paga, mendebla ce Landwirtschaftsausstellung der DUR, agra-buch, 
Raschwitzer Str. 11/13, klarkkleeberg, DDR-7113.
Nova reviziita eldono de brosuro NORVEGUJO aperis. Grandfonnata kun ok 
pagoj da kolorbildoj kaj 16 paĝoj da teksto pri la lando kaj popolo, 
trafiko, homoj kaj medio, historio, regimo kaj ekstera politiko, ekono- 
miox kulturo, publika sano kaj sociaj bonoj, edukado kaj re3erco. La 
brosuron, pri kiu oni povas fieri, eldonis^Rega Norvega Uinisterio pri 
Eksteraj Aferoj. fii estas senpage havebla ce Norvega Esperantista Ligo, 
Olaf Schousv. IS, 0572 Oslo 5, Norvegujo.
V loňském 6« čísle Starta Jane na str. 10 uveřejnili kritiku inzerátu
S. Linharta, kterou nám poslal L. Bala. 5. Linhart na ni odpověděl tak­
to: Estimata Sinjoro, jsem si vědom toho, že svým individuálním postu­
pem jsem veSel i Vámi negativně ve známost inzerátem, psaným poněkud 
heslovitě a podráždil některé esperantisty. Není Vám ale známa ta sku­
tečnost, že jsem tímto činem získal přes padesát nových zájemci a prak­
ticky dokázal, že v propagaci je třeba se zlepiit. Kun saluto Linhart.
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Kun granda p la zuř o ni prezentis al vi IZQION DE BONA VCL0.
Se antaú preskau duona jarcento 1BV grava laboras por Brazilo kaj aliaj Sud-ame- 

rikaj Landoj sur la spirit*, morala kaj aocia kampoj. Ni havas vart»jojn, hejaojn por 
gamaljunuloj, matikursojn kaj aliajn agadojn, kiuj celas la valorigadon de la homo, 
kaj honoraa la plej nobIajn idealo Jn pri Frateco. 1BV naakiĝie por ami kaj esti amata, 
tial la popolo helpas al la tanado 4a ĝiaj aaiataj agadoj.

Kial produkte de tiu nobla laboro IBV lnaúguroa la 21-an de Oktobro 1969, en 
Braz^lja, Federacia Distrikto, Brazilo, la TBIFLON DE BONA VOLO, marko de unuiĝo in­
ter eiuj popoloj de la Tero. Al tiu Monumento da Universala Solidarsco alvanoa emi­
nentaj homoj el la tuta mondo, por koni tiun simbolon de evoluo de la homaro en ties 
konstanta strebado al Paco.

Dum la tuta jaro 1989 ni realigos vastan kampaňjon por didconigi la inaúguron de 
la Tenplo.

En Brazilja, Federacia Distrikto, grava evento antauanoncas la estigon de nova 
erao en la Homara Historio.

Tio eataa la Templo de Bona Volo, aepedra piramido, havinta cirkaů 26 metrojn 
da alta, en la Braxiloentra Altebenaĵo.

Sia inauguro okazos Je la 21^a de Oktobro 1969 ce la vibrado de interfratiĝo de 
miloj da Homaj Estaĵoj, kiuj tia ĉeeatos.

Noaata ankau Templo du Senlima Kkumenisno, TBV, laú koncepto de la raatematikis- 
to, fizikiato kaj metapaikologo profesoro Rainundo Nonato Eirado, estas aendube "la 
verko de la jarcento*, ne nur pro ala materia grando, arkitektura amplekso kaj kon- 
atrunalfacileco, sed ankaŭ pro sia aignifo en la Horiara Historio, kiu estas la Eku- 
menismo sen landlimoj rekomendita de Alziro Zarur eĉ antaú la fondo de IBV.

Por pliaj^informoj skribu al la Monda Sidejo da 1£V> Avi Rudge, 700 - Bom Retiro
- CKP01134 - Sao Paulo/SP - Brazilo. rod-

ia Dujmcnismo ta stoooLdlros 
k x ^ o .  esti adorataeíT
:>. kiel iim iuis Jesue.

Ajn j Netto
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sekcio be íuvzílíboj
LA RENKONTIĜO EN HODONÍN

En la tagoj^de la l-a gis la 7-a de novembro 1988 okazis sub 
la patroneco de generala sekretario de Asocio de lnvalidoj Matěj 
Krurnl internacia renkoritiĝo de Esperantistoj-invalidoj en Hodonín 
apud Kunštát. La renkontigon partoprenis 44 E-invalidoj, el ili 
estis 18 eksterlandanoj /Bulgario, Francio, Hungario, USSR/.
La renkontigon garantiis BO de ĈEA =Paco kaj amikeco= en Slaný.

La organizintoj preparis rican prograrnon. Antautegmeze okazis 
instruado de E-to en 6 konversaciaj rondetoj aranĝitaj laŭ lingva 
nivelo de unuopaj ceestantoj. Oni envicigis instruadon helpe de kom- 
putilo kaj magnetofono. Posttagmeze laboris diversaj fakaj rondetoj 
/ekz. Sakistoj, Jogo, manlaboroj/, s-ino Rýznarová projekciis dia- 
pozitivojn pri UK en Roterdamo.

Interkona vespero okazis marde kaj ĉiu ĉeestinto prezentis sin 
al ĉiuj. S-ino Scheidel el Francio transdonis ankaŭ sinceran sálu- 
ton kaj donaceton de urbestro de Betschdorf, granda favoranto de 
E-to. Si transdonis ankaŭ sian proprán donaceton. La rnerkreda ves­
pero estis dediĉita al sovetiaj gastoj, kiuj en improviza aktorado 
prezentis sian landon. 3aŭde prezentis Francion s-ino Schneidel 
helpe de diapozitivoj. Sabate vespere recitis, kantis kaj parolis 
niaj hungaraj amikoj prezentante sian landon. Dirnanĉa fermvespero 
apartenis al gastigantoj, kiuj komencis sian programon per saluto 
kaj bondeziro al sovetiaj amikoj okaze de ilia ŝtata festo. En nia 
Programo ni konatigis ciujn kun nia E-movado kaj laboro de Asocio 
de lnvalidoj. Kiam finiĝis la Programo, "eksplodis" granda tombolo, 
kiu amuzis ciujn ĉeestantojn.Vendrede la plimulto da ĉeestantoj partoprenis la tuttagan ekskurson 
al Brno. La tuta rgnkontigo trapasis en agrabla kaj arnika atmosféro, 
kiu entuziasmigis ciujn. Al tiu atmosféro konstribuis ne nur eiuj 
partoprenintoj sed snkaŭ^la personaro de la refreŝigejo, kiu zorgis 
pri kontenta restado de eiuj en senbariera luksa medio.

La gastigintoj havis eblon dokurnenti altan nivelon de zorgo, 
kiun dediías Asocio de lnvalidoj en ČSSR al siaj_membroj. Lundě ni 
adiaŭdis ciujn. Do, gis la revido venontjare en Česká Třebová.

LA BAZA ORGANIZO DE ĈEA =PACO KAJ AMlKECO= PREZENTI&AS
Fine de la jaro 1987 fondigis en Slaný nova BO de ĈEA. Nia nova 

organizo koncentras siajn fortojn precipe al disvastigo de E-to 
inter invalidaj kuncivitanoj. Tio signifas instrui kaj uzadi E-ton 
kaj ebligi al niaj membroj praktike apliki siajn konojn. Tiucele 
oni arangas la bezajn kaj pliperfektigajn E-kursojn ne nur por ci- vitanoj sed ankau precipe por invalidoj de aliaj lokoj surbaze de 
perleteraj kursoj. Kunlabore kun la sekcio de E-invalidoj la BO 
prenis sur sin la zorgon garantii pluan edukadon de E-invalidoj 
el la tuta respubliko.
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Al nia BO aniĝis ij nun 96 regulaj kaj subtenantaj membroj, kiuj 
helpas al ni realigi la cefan celon, t.e. instrui kaj uii Esperanton kl­
el internacian lingvon.

Tiucels krom kursoj ni ar&nĝas ankau renkontiĝojn de niaj membroj 
kaj ceteraj interesatoj por ke ili praktike pliperfektiĝu en Esperanto. 
La unua renkontigo en Slaný okazis septembre 1968. Sin partoprenis 20 
gesamideanoj el la tuta respubliko. La dua renkontigo, internacia, oka­
zis novembro en refresige^o de Asocio de invalidoj en kunlaboro kun la 
sekcio de E-invalidoj de CEA. La renkontiĝon partoprenis 26 aekcianoj 
kaj 18 eksterlandanoj.

kion la BO preparos gor la jaro 1989? - Ni efoktivigos renkon- 
Jigojn laú regionoj ekz. Plzen, Ostrava, Praha, por rulseĝuloj renkonti- 
gon en senbariera medio, preparos lernohelpilojn por kursanoj kaj daúre 
disvastigos Esperanton inter invalidoj. Jana Uaínoká

Esperantistoj en "Resaniga Centro'' en Hrabyni

De pasintjara februaro - post pli longa pauzo - denove ekkunvenis 
esperantistoj en "Resaniga Centro" en Hrabyni, distr. Opava. Instruadon 
gvidas membrino da E-rondeto^Ostroj en Opava, s-ino Uagda Crimová, kiu 
ciun duan semajnon veturas autobuse al Hrabyně. Komence kunvenadis 2-3 
virinoj, nun partoprenis la kunvenojn 6 geesperantistoj, el tio 2 komen­
cantoj. „Tiuj lemas lau lemolibro de T. Kilián, ceteraj konversacias 
lau brosureto "La mondo rakontas''.

Dum la jaro 1968 la gesamideanoj el RC kolektis malnovajn okulvi- 
trojn por "Agado E3“. La kolektitaj okulvitroj estis transdonitaj al I- 
rondeto en Opava, kiu kun sia kontribuo prizorgis transporton de la o- 
kulvitroj al d-ro Horský el Praha - sumě oni kolektis pli ol 80 pecojn.

En novembro 1968 vizitis la esperantistojn en Hrab/né kvin gastoj
- handikapitoj el Sovetunio, kiuj estis en RC tri tagojn. Okazis solena 
kunveno kaj rakontado de eiuj ceestantoj, komuna kantado kun git&rludo 
kaj malgranda gastigado. La. gastoj trarigardis ankaŭ konstruaĵojn kaj 
cirkaúajon de RC kun fabriketo Ke ta" - speciále destinita por invalidoj
- kaj plurfoje renkontigis kun geesperantistoj por rakonti kaj kanti re­
ciproke.

Ankaú en tiu ci jaro la gesamideanoj en Hrabyně kunvenadas regule 
kaj konsente kun E-rondeto en Opava ili farigis anoj de tiu ĉi rondeto 
lantaue kelkaj el ili membris en E-klubo Ostrava-Vítkovice). Siuj jam 
antau fino de la jaro pagis siajn ČEA-membrokotizojn pere de E-rondeto 
Ostroj.

La 19-an ds Januaro vizitis la Esperantistojn en RC s-ano Smetana 
el Ostrava, kiu rakontis pri kelkaj esperantistaj renkontigoj kaj pro- 
jekciis kolorajn diapozitivojn. Post la programo oni komuně kantis.

22



Estis promesite, ke nunjare vizitos la esperantistojn en Hrabyně 
ankau ceteraj membroj de la ronisto en Opava kaj preparos por ili amuzan 
renkontigon. Grill

Bona amiko

En Auroro - la gazeto por blindaj geesperantistoj numero 5/1988 - 
mi logis artikolon fare de s-ano Vlastimil Trávníček pri bona amiko. 
S-ano Tomas Witt estas vidanta esperantisto el QDR, kiu ellernis la 
brajlan skribon. Tuj li komencis korespondi kun blinda esperantista 
s-ano František Skoucal el Bludov. la germana amiko proponis al li, ke 
li povus transskribadi el diversaj nigrepresataj esperantaj gazetoj la 
plej interesajn artikolojn en punktan skribon. Ne dauris longe kaj la 
g< -mana imiko plenumis sian promeson. En tiu ci tempo cirkulas inter ni
- cehaj blindaj esperantistoj - ducent pagoj de lia laboro, kiu donadas 
al ni eblecon ekkoni el pagoj de "Balta maro", "Saksa kuriero", "El po­
pola Sinio" kaj ankau el nia "Starto" diversajn infomojn pri aferoj, 
kiuj estas alie por ni neatingeblaj. Su estas necese al tio ankoraú ion 
rLnarkl? Dankon al vi, bona amiko! Miloslav Zemčík

UemBervado en kuracbano.

Kuracbano "SELTERS" estae cituata en montaro Harghita (Rumanio). Si 
tie estas multaj mineralakvaj fontoj.

la akvo enhavas ferori, sulfon, karbacidon kaj ceterajn cineralaĵojn. 
Ekzistas krone baceno kun bioaktiva fanga akvo. La basenc estas malgran- 
da, la disensioj estas 10x10 metroj, la lateroj kaj la bazo estae el 
ligno faritaj kaj en la mezo estas granda fajrujo por vanrigi la akvcn. 
La fajrujo havas altan fumtubon kaj la pordo estas ekstere lokigita. Ua- 
tene la unuaj bar.pp.stoj ekflaxigaa Is fajron en la fajrujo ka.j iuj gas­
toj dum la tágo kunportas sekan brulligncn el la cirkaua arbaro por per- 
sistigi dumtage la fajron.

La kuracefikc de la mineralakvoj dankeblas cefe de sulfer.bavo. Oni 
aplikas - inteme - en kazcj de galenfunkciaj perturboj, stomakmalsanoj 
kaj kronika mallakso. la fbnga akvo estas aplikebla en diversaj formoj 
de reúmatismo (ekstere). Mi persone elprovis kaj post tri bar.oj jan tre 
multe cesis la doloro de mia sultro (skapola-humera periartrikito) kaj 
post du sema^noj tute sanigis!

Somere ciu ajn povos elprcvi ĉi tiun sar.igilon. Si estas trovebla 
je IS km de urbo C2CRHEIU EECUIESC (distr. Harghita). loĝeblecoj estas 
en kabar.o au en propra tendc. D-ro Saba BIGE

3280, SING. de PADURE 
Jud.: Uurey 
Romani. 9

S u r la  kovrilo:

D, P e r e v a lo v  kun sia  ed zino v izitě  en O strava  ĉ e  E-monumento d e d iĉ ita  al 

J,/^ K om en ský
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Nia fame konata kaj ciam juna samideano 
Drahomír K o č v a r a  estas jam 60-jara! 
Poeto iam skribis pri li:
Drahomír Kočvara, gaja Dionizo, 
de 1’ dancavidaj inoj ideál’, 
de bonhumoro sana integrál’, 
per spritfontan’ vin atakos sen avizo!
Li 60-jarigis jam la 29-an de januaro
kaj tial malfrue sed tiom pli sincere
ni deziras al li firman sanon kaj multajn 
fortojn por plua poresperanta aktivado.

1. Dr. KoSvara prelegas, aus- 
kultas s-ano Taraba

2. En la sověta televido
3. Interéango de donacoj kun 

d-ro Ferenczy en Vítkovice
4. En arnika rondo
5. Ce tombo de Zamenhof dum la 

UK en Varsovio 1987
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Dudeka temo: INTERNACIAJ KONTAKTOJ

La evoluo de internaciaj kontaktoj rilatas al evoluo de civili- 
zo kaj kulturo. Kiam estis inventitaj fervojo, aŭtomobilo kaj avia- 
dilo, do^la vojagado farigis pli facila kaj povis okazi personaj 
renkontigoj de diverslingvanoj, kiuj ne estis ^tiel^riĉaj. Pli. frue 
oni vojagia nur pro laboraj celoj kaj ĉiu vojago, eĉ tiu per sipo, 
estis aventuro. El tiu mezepoko oni konas precipe ekleziajn konci- 
liojn, en kiu oni^parolis latine kaj kiujn partoprenis ricaj superaj 
pastroj. Oni ankau konas pripacajn kongresojn, sed oni malrnulte 
scias^ kiel la ceestantoj, plej ofte nobelaj diplomatoj, interkom- 
prenigis, precipe kiam la hegemonio de la latina lingvo íesadis. 
Ceteraj homoj vivis en servuteco, el kiu ili klopoĉe liberiĝis.
El ili'nur rnalmultaj vojaĝis, plej ofte nur komercistoj, kiuj estis 
pli liberaj, kaj soldatoj, kiuj en sia emeriteco rakontis pri eks- 
terlando. Vojaĝado kiel hobio ne ekzistis, gi estis aventuro de 
esplorantoj au homoj, kiuj serĉis pliriĉigon. Turismo ekzistas_iom 
pli ol cent jarojn. En multnaciecaj Statoj estis strebado, ke štata- 
noj uzu lingvon de nacio plej nombra. Same agis Europanoj en kolo- 
nioj kaj entrudis sian lingvon al indigenoj. Kompreneble estis escep- 
toj, entuziasmuloj strebis savi lingvojn de^subigitaj nacioj, sed 
tio ne sukcesis cie kaj ciam, same kiel ne ĉie estis malpli nornbraj 
lingvoj forigitaj.

Kiam do la personaj renkontigoj estis pli eblaj, aperis bezono 
de interkomprenigo inter diverslingvanoj. Interpretado ekzistis jam 
antaŭe en duopaj kontaktoj, sed nun gi^estis nepre bezona, eĉ se 
la konversacio plilongiĝis. Pro prestiĝoj oni malfacile trovis komu- 
ian oficialan lingvon, tial aperis multaj projektoj de artefaritaj

lingvoj, kiuj simpligis la gramatikon kaj iam 
ec ekzisťantan T-ingvon. Sed nur Esperanto ekzistas gis nun. Volapu- 
ko, kiu estis antau Esperanto, tute malaperis, eĉ se gi estis tiam 
sufiĉe disvastigita. Vivetas aliaj projektoj, kiuj asertas, ke ili 
plibonigas Esperanton, sed la praktiko ne konfirmas tion. Tamen la 
efikado de Esperanto estas gis nun nur hazarda, ĉeokaza, pli ofta 
estas interpretado. Dank* al tekniko ekzistas en ejoj por renkonti- 
ĝoj kaj kunvenoj aŭdilsistemoj. Oni elektas per speciala radioapa- 
rato deziratan lingvon, kiun interpretas homo sidanta en speciala 
akustika kabino. La sisterno estas komplika kaj multekosta, oni iam 
enkundiUcas oficialajn lingvojn kaj laborlingyojn, sed la malfacila 
senprokrasta interpretado restas. Se renkontiĝas du diverslingvaj 
ŝtatestroj,vili malofte dialogas "inter kvar okuloj", preskaŭ ciam 
estas unu au du interpretistoj. Oni povas konkludi, ke persistado 
ce interpretado estas pro prestiĝoj, car neniu konsentas pri hege­
monio de ia ajn lingvo.

Esperanto proponas per siaj kongresoj kaj renkontigoj de diver­
saj sekcioj facilan interkomprenigon sen interpretadot sed gis nun 
la internacia publiko ne akceptis gin generále malgrau kelkaj favo-
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raj aproboj kaj rekomendoj. Kritikoj kaj riproĉoj estas diversaj, 
unu kritikas "artefaritecon". Tial Esperantistoj preferas paroli 
nun pri "planlingvoj". Ili diras pravé, ke ciu lingvo, kiu estas 
uzata publike, en literaturo kaj en radio au televido, estas arte­
farita. Nome naciaj lingvoj^evoluis ê  dialektoj, iam sufiĉe dife- 
rencaj, kiuj aŭ malaperis aŭ^rnemstariĝis, car oni nepre starigis 
"literaturan lingvon", unu aŭ pli. do ion "artefaritan". Tial oni 
parolas, ke en la mondo ekzistas 2000 ĝis 4000 diferencaj lingvoj. 
Nome la nombro ne estas preciza, car ofte rnankas lirnoj inter dialek- 
toj kaj literaturaj lingvoj. Tamen dum kelkajn lingvojn parolas 
malmultaj, tiuj estas disvastigitaj eĉ inter alilingvanoj, do ili 
funkcias en cěrta teritorio kiel interkomprenigaj lingvoj: angla, 
franca, hispana, araba, malaja, rusa, cina, gerrnana, itala, certe 
eĉ aliaj.

Esperanton oni gis nun propagandas, tial ekzistas Esperanta 
movado kaj diversaj organizoj de Esperantistoj.„Neutrala estas 
Universala Esperanto-Asocio UEA, kiu organizas ĉiujare Universalajn 
kongresojn UK kaj eldonas "Jarlibron", en kiu estas la strukturo 
kaj multaj informoj pri la Esperanta movado. Si havas instancojn, 
sekciojn, asociojn landajn kaj fakajn, iuj kunlaboras kun UEA, 
aliaj ne estas ligitaj, fakaj asocioj eluzas Esperanton por sia 
fako au propagando. La sistemigo estas tre detala, riĉa estas ankau 
Esperanta literaturo, neniu alia planlingvo havas tian sistemon de 
la^estraro. Eĉ se kelkaj fakaj renkontigoj parolas pri interkompre- 
niĝado per muziko, faka terminaro, matematiko, tamen ili bezonas 
komunan lingvon, do fakaj asocioj montras utilecon de Esperanto.
Por arnika kaj labora korespondado ebligas Esperanto kontakton kun 
preskau eiuj landoj. UEA havas delegitan reton, kiu ofertas multajn 
aervojn. Pazigrafio, bilda simbolaro komprenebla al ciu ja ekzistas 
en trafiko kaj en staciojvkaj haltejoj, sed tiu efikado estas limi- 
gita. Si ne povas anstataŭigi Esperanton, kiu uzas 1a 1atinan alfa- 
beton, entute estas 28 literoj, 5 literoj havas tegmentan supersig- 
non, l litero estas kun arka supersigno. Siu litero havas sian so- 
non, diferencan de aliaj, oni skribas principe tion, kion oni aŭdas.

Nun oni strebas traduki ec per komputiloj. Por kontaktoj kun 
komputiloj estis elpensitaj komputiiaj lingvoj sur bazo de la mate­
matika lingvistiko. La traduko per komputilo estas hakmaniera, su- 
ficas por^teknikaj kaj aliaj instrukcioj. Sed Esperanto kapablas 
traduki eĉ beletrion.
GRAMATIKO:
1. Trovu vortojn, 1a kiu oni povas meti la sufikson -em- kaj uzu 

ilin en dek frazoj
2. Skribu parton de la temo en estinteco, alian en estonteco
STILO:
1. Skribu al via leteramiko, ke vi volas renkonti lin dum ia inter­

nacia Esperantista renkontigo
2. Skribu pri la organizo de Esperantistoj en via^lando
3. Desegnu au pentru dek eimbolojn el iu Stacio aŭ šoseo kaj klarigu 

ilin. Vi povas trovi ilin ankau en fervoja veturhoraro
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DEMANDOJ:tl Kiom da leteramikoj vi havas en eksterlando? En Kiuj landoj?
•*2 Cu vi estas ano de Esperantista organizo? Skribu pri tiu organizo
+3 Cu vi ion kolektas? Cu vi uzas Esperanton por tiu kolektado?
♦4 Cu vi jam parolis Esperante per telefono?
+5 Cu vi auskultas radioelsendadon en Esperanto? Kiuj stacioj 

elsendas Esperante? ^
+6 Cu vi uzis Esperanton dum via vojagado? Cu vi uzis servojn 

de delegito de UEA? .♦7 Cu vi konas aliajn Esperantajn jarlibrojn, kalendarojn au 
gazetojn de unuopaj asocioj? Josef Chvosta

— E S B v  • • -

KDRE5PONI
1EZIRDJ

v s RNDNCDO
Mi acetos libron "La Nova Testamento", 
ec pli malnovan eldonajon. Adreso: Pavel 
Kleissner, Strážkovická 394^ Dolní 
Počernice, 190 12 Praha 9, Cefioslovakio
24-jara polo volas interŝargi poŝtmarkojn, 
bildkartojn kaj autooobilajn mapojn tut- 
monde. Tomasz Popowski, Pl-87-800 
Hioelawek, str. Novomisjaka 13, Pollando
34-jara librotenistino, edzino volas ko­
re spondi! Ursula tozinska, 56-420 
Bierutów, Ul. E. Plater 13/1, Pollando
2 1-jara studentino de politekniko intere- 
sit 3 pri sporto, kolektas postmarkojn 
kaj satas legi librojn: Uaria Viatrak, 
Kenrykow 11, 63-706 Rozdrazew, woj. 
Kaliskie, Pollando
17-jarulo volas korespondii Wojtek 
Zawalioh, ul. 1-go k'aja 44/1, 19-335 
Proatki, woj. Suwalskie, Pollando
23-jara laboristo intaresigas pri turis- 
mo, literaturo, filmo, kolektas bildkar- 
tojn, fotografaĵojn de famaj aktoroj kaj 
kanzonistoj: S4a»onir Karczewsici,
15-377 Bialistoko, atr. Kopernika 7/33, 
Pollando

Oeedzoj 29-jaraj kun^infanoj dezirus ko­
re spondi kun simila ceha familio pri tu- 
rismo, reciproká gaetigado: Elisabeta,
Jan Uach, postkasto 23, PL 38-700 
Ustrzyki, Pollando
34-jara oficistino inte re a igas pri turis- 
mo kaj pri Esperanto, kolektas bildkar­
tojn kaj postaarkojm Elibieta Grabowska 
str. Kwitny.ca 19 m 26, 01-926 Varsovio, 
Pollando
29-jara laboristo interesigas pri turis- 
mo kaj moderna muziko: Grzegorz Adamezak 
PL 97-400 Belchatót, str. Zygmunta I 6/41 
Pollando
12-jara lemantino interesigas pri turis- 
mo, literaturo kaj sporto, kolektas bild­
kartojn, postmarkojn, fotojn, malgrandajn 
kalendarojn: Karina Buniak, Zwiastowice 
44, 48-253 Twardawa, Opole - Pollando
19-jara lemantino interesigas pri turis- 
mo, literaturo, biologio kaj kemio: 
Uiroaiawa Zukowska, ul. Kosciuszki 90/4,
19-420 Kovale Oleckie, woj. Suwalki, Poli.
28-jara virino kaj sia edzo interesigas 
pri turismo kaj pri fremdaj lingvoj:

27



Krystyna "íorobiej, 66-620 Oubin,
Os. E. Plater 12c/15, Pollando
20-jara lemantino interesijjas pri turis- 
mo, poezio, muziko, plastiko, arkeologio 
kaj mistera; fenomenoj: Uarzena Boeing,
20-709 Lublin, str. Krasinskiego 10/2, 
Follando
12-jara lernantino interesigas pri turis- 
mo, literaturo kaj sporto, kolektas bild- 
kartojn, postmarkojn kaj fotojn, malgran- 
dajn kalendarojn: 3eata Margasinska, 
Zwiastowice 2d, 48-258 Twardawa Opole 
Pollando
J7-jara polino volas korespondi kun ce- 
hoslovakoj ; Barbara lia ty jas, ul. 
Wielkopolska 7/8, 44-335 Ja3trz*bie, 
Pollando
32-jara fraúlo, teknikisto volas kores- 
pondi kun virinoj, satas muzikon, teatron, 
kinon, literaturon, turismon: VTiictor 
Lebiedž, ul. RÓžyckiego 23/128,
58-506 Jelenia Gora, Pollando
9-jara knabo deziras korespondi tm. pri 
eiuj temoj, kolektas postmarkojn kaj 
bildkartojn, ludas violonon: Adam Solak, 
Koll*taja 19/7, PL-45-064 Opole, Pollando
*18-jara gaja knabino interesigas pri mu­
ziko, sporto, turismo, Esperanto, kolek­
tas bildkartojn kaj satas legi librojn, 
volas korespondi en Esperanto: Elžbieta 
Janusz, Rajsko 250, 32-600 Oswifcim, Poli.
30-jara fraúlino, estrino de juna grupo 
deziras korespondi: Alicja Wiaderna,
78-111 Ustronie Uorskie, Sianožyty 54, 
Pollando
35-jara kuraoistino interesigas pri tu- 
rismo, literaturo kaj folkloro: Danuta 
Szejnik. Burdzilowska,02 586 Warszana, 
ul. J. Ď^brovskiego 75 m 76, Pollando
40-jara ofisistino en muzeo (laú profesio 
nstruistino) volas korespondi kun ce­
lin )oj por ekkoni proksime SeSoslovakion 

kaj precipe Pragon: Wiesiawa Trypka,
35-208 Rzeszow, ul. Bojanowskiego 14/48,' 
Pollando
18-jara komencanta esperantisto deziras 
korespondi tutmonde: Arek Kurzajczyk, 
64-920 Pila, ul. Swierkowa 64, Pollando

Fotografové - amatéři, profesionálové: 
Chcete-li i Vy oslavit 150. výročí vzni­
ku fotografie, zúčastněte se mezinárodní 
fotografické akce, kterou pořádá Městské 
kulturní středisko S.K.Neumanna v Brně a 
Fotoskupina FAKT při obvo-iním kulturním 
a vzdělávacím středisku Brr.o III pod ná­
zvem:
"Jednodenní přehlídka fotografií ke 150. 
výročí slavnostního vyhlášení vynálezu 
fotografie pořádaná pod širým nebem vBr- 
ně 19» srpna 198S".
Podmínky účasti:
1. Každý autor miže poslat pouze 1 foto­

grafii
2. Téma volná, technika zpracování libo­

volná
3. Každému autorovi bude jeho fotografie 

vystavena, pokud bude splňovat násle­
dující požadavky: - formát minimálně
18 x 24 nebo větší - černobílé foto­
grafie musí být zvětšeny na kartonu 
/polokarton by činil problémy pri ad­
justaci/ - rubová strana fotografie 
nesmí být popsaná a potištěná, aby 
neprosvítal text, nobot část fotogra­
fií bude vyvěšena na šňůrách. Označe­
ní fotografií se jmény autoři provede 
pořadatel - k fotografiím přiložte 
list formátu A4 s těmito údaji^v ná­
sledujícím pořadí: 1 . jméno, příjmení 
autora, 2. rodné číslo, 3« adresa, 4. 
název snímku, 5. rok vzniku snímku, 
příp. datum, 6 . místo vzniku snímku,
7« souhlas s příp. dalším uveřejněním 
snímku

4. Fotografie se nevracejí, po skončení 
přehlídky zůstanou všechny fotografie 
v archivu UKS SKN a budou sloužit ke 
studijním a výstavním účelům

5. Uzávěrka: 20. června 1969
6 . Fotografie s průvodním listem zasílej­

te na adresu: Přehlídka fotografií 
Uěstské kulturní středisko S.K.Neu- 
manna, Radnická 4t 656 35 Brno

,Vyřizuje: Beránková, tel. 23925/008
23-jara studentino interesigas pri turis­
mo, literaturo kaj folkloro: Beata 
Leitloff, 00-905 Warszawa, str. Kanars- 
kiego 49/15 osiedle "Przyjažn na Jelon- 
kach", Pollando
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26-jara laboristo parolas angle kaj fran- 
ce, estas nova esperantisto, interesiĝas 
pri pentroarto kaj medicino, kolektas mé­
die ina jn librojni Bogdan Ruszniak, ul. 
Stefana Wyszynskiego 13/10, 20-102 Lublin 
Pollando
27-jara virino interesiĝas pri literatu­
ro, geografio kaj turismo, kolektas post- 
markojn kaj bildkartojm Ivona Bronievska, 
Stalingradska 20 m 112, 03-468 Warszawa, 
Pollando
17-jara lernantino interesigas pri turis­
to, literaturo kaj moderna muziko, kolek­
tas bildkartojn, parolas ankau angle kaj 
ruse i Joanna Kalinowska, ul. Purmana 
69/33 m 20, 87-600 Wlociawek, Pollando
2 1-jara studento interesigas pri elektro­
niko, fotografado, velado kaj turismo, 
kolektas p<. t marko jn kaj monerojni Krzysz- 
tof Palaszynski, Oarodek Wczasowy "Varmia" 
w Kretovinach, PL-14-331 2abi RÓg, Poli.
30-jara instruistino interesigas pri li­
teraturo kaj turismo, kolektas bildkartojn 
Vanda Tarkowska, 05-400 Otvoek, ul. 
Poniatowskiego 3/71, Pollando
Pola geografistino laboranta en^bibliote- 
ko sercas personojn, kiuj naskigis<la
22-an de septembroi Kllbieta Kurpinaka,
20-126 Lublin, ul. Podzamcze 3/30, Polí.
32-jara flegistino interesigas pri muziko, 
tre aatas legi librojni Henryka Uarek, 
43-190 UUcoiow, ul. Ulynska 13/29, Poli.
Atenton) S-anino Teresa Sinkowska sendu 
sian adreson.
14-jara lernantino el Kazanlak volas ko- 
respondi kun knaboj ĝis 16-jaraj el Ĉeho- 
slovakio, si interesigas pri muziko, tu­
rismo kaj dancadoi Radina Atanasova Dimi- 
trova, bul. “M. Tolbuhin" H- 3, vh. 6 , 
ap. 13, Kazanlak, Bulgario
26-jara fraúlo deziras korespondi pri 
historio, vojagado, folkloro kaj c.ternoji 
Petar Panajotov, str. Bratja Ĉaplikovi 
I- 85, vhod 5, apt. 16, 4004 Plovdiv, 
Bulgario
Kun instruistoj en íeEoslovakio volas ko­
re spondi s-ro Jusuf Ditdarevio,instruisto, 
ul. H. Piljuge 57 , 72104 Zeniea, Jugosla­
vio

Hungara lernantino volas korepondi kun 
ĉeĥa lernantino1 áva Szúte Toborzo ú.27 
5100 Jászberény, Hungario
Nova Esperanto-poeto kaj tradukisto vo­
las korespondi kun cs. poetoj kaj tradu- 
kistoj: Dar.ilov Vladimir Viktorovic 
(38-jara), Ulica Socialistiĉeskaja, 87-23 
gorod Uozyrj, Gomelbkaja oblast’,
247764 33SR, USSR
22-jara fraúlino interesigas pri turismo, 
sporto, psikologio, kulturo, modo kaj 
c.t. tutmondei Daiva Ulevisiuté, 
st. Vějo 72/1, ur. Kaunas 233000, Lito­
vio, USSR
Volas korespondi Ĵivile Jonuseviciute 
(19-jara) J. Janonio 8-22, Palanga 235720 
Litovio, USSR
lfi-ĵ ra Ruslan estas filatelisto, inte­
resigas pri la moderna muziko kaj revuoj 
pri moderna muziko, pri teniso kaj fut- 
baloi Ruslan Zaharov, ul. Olgovskaja 
17-12, 248 008 Kaluga, USSR
Pasia kolektanto de bildkartoj, kalenda- 
retoj, esperantaĵoj kaj kojnoflagoj (sto- 
faj) deziras korespondi kun tuta mondo 
en lingvoj! Esperanto, ĉeĥa, germana, 
franca kaj itala. Li preferas korespondi 
per "Registritaj" leteroj kaj pakajoj. 
Anatolio Dovbisch, 245110 Schostka - 7,
P. 0. Box 27, Ukrainio, USSR
36-jara kolektanto deziras korespondi 
kun la tuta mondo pri literaturo, sporto, 
moderna muziko, kolektas postmarkojn, 
bildkartojn, surgluaĵojn, kalendaretojn, 
gramofondiskojns Jurij Korsun, p.Box N 7
u. Shostka 7, Sumska obl. 245110, Ukrai­
nio, USSR
25-jara studentino interesigas pri filmo, 
muziko, modoj kolektas etikedojn, revuojn 
pri modo, postmarkojn pri fauno, futbalo, 
zepelinoji Tanja Krilkova, ul. Marata 
25/173, u. Shostka 7, Sumska obl.,
245 110, Ukrainio, USSR
Se vi iam vizitos Litovion, konatiĝu kun 
la klubánoj de "Ondo" en la urbo Kaunas. 
Ili gvidos vin en la urbo, konati^os gi- 
an malnovan historion, nuntempon kaj E- 
movadon. Adreso 1 I.K. "Ondo" c.a.d. 193 
SU-233000 Kaunas, Respubliko Litovio,
USSR

29



ALVOKO AL ESPERANTISTOJ-SaKLUDISTOJ
Karaj aakamiko^,
Esperanto kaj sakludo havas certe ion komunani dum mia merkatesploro por plia di sko­
ří i go de la internacia lingvo mi konstatis, ke la plej tauga medio, la plej preta ak- 
cepti Esperanton, estas la oakludista medio.
Tia malkovro estas lau mi grav* en nia nuntempa strategios eiuj esperantistoj sakIu- 
distoj povas helpi formante homogenan grupon, kun propra transnacia sakkulturo, iu 
minoritato kiu provu al makrosocio la valorojn de Esperantio.
Uiaflanke, mi klopodas disvastigi Esperanton kaj giajn valorojn tra la italaj saklu- 
distoj, kiuj plejparte montrigia pretaj akcepti gin. Lau mia kutima laborsistemo mi 
tion deziras fari per la samaj teknikoj de la moderna merkatado au surmerkatigado.
Vasta kono kaj inteligenta informado estas necesa bazo por mia/nia laboro.
La italaj sakrevuoj volonte eldonos artikolojn pri la uzado de Esperanto en sakluda- 
do. Pro tio mi devas abunde rikolti informojn pri:

- historio de sakludo en Esperantio
- lišto de turniroj kie Esperanto estas baza au flanka lingvo
- lišto de grugoj kaj asocioj kie Esperanto estas uzata
- emblemoj, postoarkoj kaj eiuj ̂rilatoj inter Esperanto kaj sakoj, ktp.

Ili alvokas ciujn sakludietojn kaj ciujn Esperanto-historiistojn sendi al mi dokumen- 
tojn, artikolojn, kaj cion ajn utila por verki eleerpajn artikolojn pri la terno. Ilia 
laboro, esence itallingve por italaj gazetoj, estos tamen disponebla en Esperanto 
por Esperantio. Ili antaúdarikas.
Adreso: Dr. Uarco Picasso, Via De Qasperi, 7, 20057 Vedano al Lambro /V.1/, ITALIA.

GRAVA ALV0K0
Esperanto-klubo "Kolombo de paco" organi­
zis internacian fotoekspozicion sub tito­
lo "Esperanto, Paco, Planedo, Ni". La eks- 

' pozicio devas montri gravan rolon de in­
ternacia lingvo kiel ilo de interrilatoj 
kaj amikeco. Organiza komitato esperas ri­
cevi kolor&jn kaj nigrablankajn fotojn de 
tuta mondo. Nin interesas diversa vivo de 
Planedo: Esperanto-movado, paebatalo, be- 
leco de náturo, ekologio, politiko, kuti­
mo j de popoloj, turismo, sporto, ripozo, 
humuro ktp.
La ekspozicio havos transmovadan karakte- 
ron. Post inauguro en Dxagobic ĝi estos 
eksponita en kelkaj urboj de Sovetunio kaj 
poste en multaj landoj de la mondo laú 
propono, la fotoekspozicio funkcios sub 
rotekto de Tutmonda Esperantista Ĵurna- 
ista Asocio kaj Internacia Ligo de Espe- 

rantistaj Poto-kino-magnetofonamatoroj. 
Venkintoj de la fotokonkurso ricevos pre- 
miojn kaj suvenirojn. Autoroj de bonaj 
fotoj estos invititaj en Sovetunion por 
inauguri la ekspozicion. La partoprenan­
toj de la ekepozicio ricevos katalogojn. 
Partopreni la ekspozicion povas profesiaj 
fotistoj kaj amatoroj de la tuta mondo. 
Fotoj povas esti diversajnpleksaj (plej 
bona formato 30x40 centimetroj). Sendante

fotojn vi devas nomi foton, indiki vian 
familinomon, profesion, adreson. Estas 
dezirinde fari fotojn pli malgrandajn 
por uzi ilin por katalogo.
Fotojn sendu al adreso: Vasil Stanovic 
293720, DR0G0BIĈ, Lvov obl. Ukrainio 
PK 20 Sovetunio
RIKOLTO en preparo
Okaze de la 75-jarigo de Prof. D-ro Juan 
Regulo Pórez en Uarto 1969, la brazila 
eldonisto Gersi Alfredo Bays decidis el­
doni la kolekton de la Esperantaj arti- 
koloj de Régulo sub la titolo RIKOLTO - 
projekte iam arstaúvidita en la Stafeto- 
serioj.
Editorcj de la axpleksa volumo estas Re- 
to Rossetti kaj Reinhard Haupental. En- 
kondukon verkos Prof. Gaston Waringhien. 
Car bibliografiaj antaúlabcroj ne ekzis­
tas (la Bibliograf io en Ser ta I estas 
tre nekompleta pri Esperanto) neoesas 
traserci multajn librojn kaj revuojn.
Por faciligi tiun laboron kaj por eviti 
mankojn la teknika redaktoro (R.Haupen- 
thal, Schulstr. 30, D-6601 Scheidt) pe- 
tas pri atentigoj al artikoloj de Rég-jlo.
Grava internacia Esperar.to-Biblioteko 
urge bezonas jenajn malnova.in numerojn 
de Staj-toi jaro 1969 - n-roj 1, 7 kaj 8 ,
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jaro 1970 - n-roj 7, 85 jaro 1977 - n-roj 
1, 2 kaj 6) jaro 1978 - n-ro 1) jaro 1983
- n-roj 5 kaj 6 ) jaro 1 9 6 5 n-roj 1,2/3, 
4/5, 6. Kiu posedas tiujn oi malnovajn 
numerojn de Starto kaj ne plu bezonas ilin, 
bonvolu ilin sendi al la redakcio de Star­
to (adreso de ĈEA). Antaudankonl
Por kulturaj aranĝoj mi ofertas muzikigi- 
tan poemaron de Jaroslav Seifert "Dekdu 
pantunoj pri amo", en Esperanta traduko. 
Informigu ce komponisto Bohuslav Janů, 
Mládežnická 477, 277 11 Neratovice.
TERMINOLOGIA SOÍINARIO
En Poprad (Altaj Tatroj), de 12a - 21a 
de junio 1969 TERMINOLOGIA ESPERANTO-CEN­
TRO (TEC) arangos seminarion por organi- 
zantoj de terminologia laboro. Inter la 
12a (alveno) kaj 21a (forveturo) okazos 
7 labortagoj ♦ 1 tuttaga ekskurso.
Skizo de programenhavoi
1. Teoria fundamantn; nuna stato de ter- 
minologio kiel lingvoscienco kaj lingvo- 
planada praktiko; teoriaj orientigoj; 
praktikaj labormetodoj; gisnunaj atingoj) 
limoj kaj novaj evolutendencoj.
2. Praktikaj ekzerco.ii nocia analizado; 
ellaborado de nociaroj; homonima kaj si- 
nonima analizado; normigado; terminologia 
eluzado de fakaj tekstoj; kreado de ter- 
minologiaj kaj dokumer.taj sliparoj (nur- 
paperaj kaj komputilaj).
3. Tenr inografia pro.iekto: determino de 
terminologia esplorkampo; determino de 
terminologiaj fontoj; starigo de miksita 
laborkomitato (fakuloj kaj tenrinologoj); 
terminologia pritraktado de fontaj doku- 
mentoj; ellaborado de terminologiaj do- 
jieroj; redaktado de terminara projekto. 
Ceflektoros d-ro E. Brent, Kanado, termi- 
nclogo kaj lingvckonsilisto ĉe Office de 
la langue fran^aise; Infoterm (Vieno)
kaj DLT (BSO, Utrecht) estas reprezento-
taJ- . .Rajtas aligi ciu terminologie ser io ze 
interesita esperantistoj sed preferon 
havos TEC-anoj, speciále reprezentar.tcj 
de fakaj kaj landaj E-organizaĵoj kaj 
aliaj gvidantoj. 30 lokoj disponeblas, ' 
laueble frua aligo helpas tajlori la pro- 
gramon. La kosjoj1 990,—  CSK (Kčs) por 
logigo kaj mangoj. Ni gastos en la fami- 
gantaj, Jus rekonstruitaj, artmemoraĵaj 
domoj de Slovakia Esperanto-Asocio, kiu

diversmaniere helpos la sukceson de la 
arango. Interesitoj skribu ali 
Vera Blanka, Otto-Nagel-Str. 110,
Pf. 113-05, BERLIN, DDR-1141.
Soaera Esperantista Feria/Familia Ten- 
daro (SZ7T 1989)
Tempo 1 1989-08-19/26i Lnkn; tendejo C/36 
en regiono Feldberg; Kondico.1: mempri- 
zorgo (tendo, mango); Ideo 1 Komuna ten- 
dumado de infanoj, familioj, junuloj, 
soluloj ktp. en esperantista etoso.
P M i g r a d o  tra la arbaro-Jcaj 
lagorica náturo, ekskursoj (unu sipeks- 
kurso), vesperaj kunvenoj, prelegoj, 
kantdj, fabelhoroj por infanoj ciuves- 
pere. Kunportu prelegojn, muzikinstru- 
mentojn kaj aliajn airuzajn prograjnerojn, 
ĉar la tutajn progranojn la partopre­
nantoj memstare arangos. Parolu plej of­
te Esperantel Partoprenu ciutage nian 
vesperan kunvenonl Alvensblecoi trajne 
de Berlin aú„el nordo gis Neustrelitz, 
tie elvagonigi! El Neustrelitz per tra­
jno al urbeto Feldberg, de tie piede au 
por autostop al la tendejo C/8§ Thoms- 
dorf. Ek3terlandanoj povas aligi^sur 
tendejo. Kromě bonvolu sendi aliĝiIon 
al Werner Pfennig, Fohlenwinkel 13, 
Neubrandenburg, GDR-2000.
La 25-a Jubilea Esperantista Feriado en 
Mifdzygórze
En 1989 okazos tri jubileaj feriskipoj, 
ciu por 600 feriantoji
- Esperanto hejae, 17-30.06.1969 - cefe

por familioj, instruistoj, leme ja 
junularo

- Adiaú somerol, 2-15.09.1989 - cefe por
stuientoj kaj laboranta junularo

- Ora polajiútuno, 17-30.09.1989 - ren­
kontigo de diversaj generacioj. 

Partoprsr.kotizo por civitanoj de 2eío- 
slcvakio estaa 2500-3395 kronoj. Aligojn 
akceptis kaj detalojn informojn sendass 
Pola ?s?*rar.to-Asocio, P.O. Kesto 16, 
ul. Bubois 3, PL 50-952 Wroclaw 17, 
Pollando.
La foriadon inic latia kaj daúru okupi- 
gaa pri giaj organizaj problemoj la ko- 
r.ata pola esperantista Edward íoytakow- 
ski. Komence estis organizata unu sep- 
temtra feriskipo, ekde 1982 oni organi- 
zas augj3tan feriskipon por ebligi par- 
topranon al instruistoj kaj lemeja ju­
nularo .
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La 27-an de januaro 1989 okazis en Prago la urba ĉampioneco en Judo. Inter la parto­
prenantoj estis membrino de la praga junjlaro s-anino Vlasta Pištíková. En la pez- 
kategorio ĝis 72 kg si gajnis la 2-an lokon. Gratulon!
2n tagoj la 18-a kaj 19-a de marto 1989 estis en Berlino aranĝita semajnfina saktur- 
niro de esperantistoj. Oni ludis per sistemo ciu kun oiu kaj ciu ludanto havis 20 
ninutojn je la ŝakpartio. Ĉeestis 11 esperantistoj el diversaj urboj de GDR kaj re­
prezentanta de la Praga E-klubo s-ano Štěpánek. En la turniro venkis la majstro-kan- 
diiato s-ano láatthiau Hahlbohm el Berlin. S-ano Štěpánek gajnis la 4-an lokon. Dank’ 
al 3-ano H. Schilling la turniro e3tis bone pregarita^kaj ankau premioj estis belaj. 
Ni povas rekomendi al .iuj esperantistoj, kiuj 3atas sakludi kun bonaj rivaloj, oe- 
eati tiun saktumiron venontjare. vš
Unu el la ci-jaraj Esperantaj biciklaj karavanoj ekiro3, la 15-an de junio de la nor­
vega Trondheim, kaj trapasos Surnadal, Oslo kaj Gotenburgon por atingi la Internaci­
an Junuiaran Kongrsaon en Kerkrade, Nederlando (16. - 23. Julio).

jl. e;: la szrvc al la esperantistaro

la 4-an de aprilo 1959 konencigis la re- 
gulaj ciutagaj elsendoj en Esperanto el 
Varsovio.
Hun RADIO POLONIA elsendas ciutage ses 
duonhorajn programojn, kiuj enhavas va- 
riajn ŭloendaĵojn pri la vivo en Pollan- 
do, pri la pola ekononio, kulturo, lite­
raturo, muziko, sporto ktp., sed ankau 
pri la. internaciaj eventoj kaj pri la 
pola kaj internacia Esperanto-movado. 
Provu auskulti iun el la ses progranoj 
matene je la 7.30 h (audebla ankau sur 
;.eza ondo 200 m), tagmeze je la 13«00 h, 
Pos ttagmeze je la 17.30 kaj 18.30 h kaj 
vespere je la 21.30 kaj 23.30 h (la las- 
ta ankau sur meza ondo 200 m).
Skribu al Radio Folonia kaj petu senpa- 
gan elsendohoraron. Adreso: RADIO POLO- 
IÍIA, Esperanto-Re dakcio, Box 46, 00-950 

__________________________VARSOVIO, Pollando.____________________
OMASTO - presor^ano de Ceha Esperanto-Asocio, Jilská str. 10, CS-110 Ol PRAGO 1, Se- 
hoslovakio. Aperaa 6-foje jaré. Redakta komitato: Karel FRANC, Jiří HANOUSEK (grafi­
ka arvn.-o), lni-. Vlastimil KOČVARA, Miroslav MALOVEC, Jiří PATERA (respondeca redak­
toro) kaj Helena ŠTRUNCOvA. Presas OKP-6 Liberec. Transdonita al presejo 1989-03-31. 
Jarabono 36 CSK, por eksterlando 48 CSK aú 14 NLG, inkluzive de sendkostoj. Abonan- 
toj turnu sin al niaj perantoj, al UEA au rekte al nia asocio.
STARTO - nepravilelný věstník Českého esperantského svazu, Jilská 10, 110 Ol PRAHA 1, 
vydávaný pro potřebu členů svazu. Vychází 6x roóně. Redakční rada: K. Franc, J. Ha- 
nousek (grafická úprava), Ing. V. Kočvara, M. Malovec, J. Patera (odpovědný redaktor) 
a H. Ĵtruncovd. Povoleno odborem kultury NVP č. 310008385 ze dne 18.3.1985. Tiskne 
OKP-6 Liberec. Předáno do tisKii 31.3*1989. Dohlédací posta Praha 07. Snížený poplatek 
za poštovné povolen Ředitelstvím pošt Praha pod č.j. P/l-1267 ze dne 6.4.1979.
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M, Gorbacovi Surbaze de plena egalra.iteco. auvereneco, reciproká reapekto 
Projev pronesený v Bělehradě 16.3.1988 

*
II. Qorbacovi Realo ka.í garant.io.j de la sekura mondo. Stat věnovaná 
mezinárodním otázkám.
Annea generalo Ludvík SvnĥnH»
Por paco, internacia sekureco kni Tin-cisendependo. Projevy a statě 
vietnamských politiků k mezinárodni situaci.
Ia  legenda militestro. Hodnocení přínosu J. B. Tita k vítězství 
nad fašismem.
Litovio hodiau. Nové číslo nového časopisu v esperantské verzi.
K« Čapek i Rakontoj el la unua kal dua poso. Vondrouškův překlad 
obou světoznámých knih povídek našeho klasika.
K. Čapek Přehledná informace vydaná ke 100. výročí esperanta, obsahuje 
bibliografii, životopis a ukázky z dčl
P. Cvlrkai Kako kantisto kokerikista. Litevské pohádky, ilustrováno
ř. Tuglasi Kyjn noveIo^. Výbor z povídek estonského klasika
En fremda urbo. 3ci-fi povídky A. Valtona, vydáno ke 100. výročí esp.
E. Urbanovu suba.í iontoi. Básnická sbírka známé české esperantistky, 
členky Esperantské akademie
J» Kořínek; Výbor originálních básni i překladu nedávno zesnulého 
literáta, zasloužilého praccwmka kultury
Kvarfolio. Básně českých esperantských básník' (Karem, Rumler, Urbanová, 
Vidman)
V. Mezvali el mia vivo. Úryvky z díla nár. umělce přeložil J. Vondroušek
P. Bezručt Silezia.i kantoi. Přeložili Pumpr, Kořínek a Hromada
Meze de Europo. Přehled dějin Československa od počátků slovanského 
osídlení
Olomouc. Průvodce městskou památkovou rezervací.
Ciam malnova kai ciam nova. Kniha fejetonů o Praze.
Různé propagační materiály i
odznaky (svazu, sekcí, sběratelské kuriozity) cena 5 ,-, 6 ,-, 7 ,- až
tašky igelitové (100 let, klíč) 4,-,
vlaječka (trojúhelník, lze zavěsit) 
medaile ke 100. výročí esperanta 
medaile včetně etue
plaketa s portrétem Dr. Zamenhofa k zavěšení 
gramodeska Barbuloj (4 písně v esperantu) 
plakát skupiny Barbuloj
samolepky různé s esp. tématikou v ceně 5 ,-, 6 ,- až
esperantské pohledy (5 druhů)
samolepka -esperanto- s čes. textem - aršík 28 ks

3,- Kčs

3,- Kčs 
1,50 "

5,- Kčs

10,- Kčs

27,- Kčs

5,- Kčs 
15,- Kčs 
20,- Kčs 
27,- Kčs

16 Kčs

5„- Kčs

4,.- Kčs 
4„- Kčs 
11„- Kčs

15 „- Kčs 
9„- Kčs 
19,- Kčs

1 4 Kčs
2,,50 " 
13 ii 50 " 
130„- Kčs 
144„- Kčs 
35,- Kčs 
16„- Kčs 
7,- Kčs 
7,- Kčs 
1,60 " 
4,- Kčs
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